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ГЛАВА ѴПІ.

Вошь іпакъ-шо свѣтъ вдешъ; но почему онъ такъ. 
Не вѣдаетъ того ни умный, пн дуракъ.

фон9-Бизик9,

Поутру, на другой день, приказъ захва
тить Саарвайерзена былъ подписавъ Комен
дантомъ Флессинга, п двѣнадцать солдатъ, д.ія 
исполненія этого, наряжены; отдавая одна
ко жъ Монтаню повелѣніе. Комендантъ замѣ
тилъ ему, что безразсудно было бы аресто
вать человѣка всѣми уважаемаго и очень лю
бимаго рабочими, посреди его Фабрики, гдѣ 
народъ можетъ возмутиться и отбить плѣв- 

9 
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тіка, а потому совѣтовалъ вымаппть сго 
оттуда подъ какпмъ нибудь предлогомъ, п 
потомъ взять въ укромномъ мѣстѣ п безъ 
шуму. Капитанъ отдавалъ въ закладъ всѣхъ 
своихъ предковъ, что онъ смастеритъ дѣло 
такъ искусно, что самн бѣсы будутъ краснѣть 
отъ зависти.

Случай — эта повивальная бабушка все
го худаго и добраго, натолкнулъ какъ будто 
иарочііо Капитана на долгоногаго Геіізіуса, 
который какъ аистъ шагалъ по кирпичной 
набереяіпой мутнаго канала. За нпмъ шелъ 
человѣкъ въ матрозской курткѣ.

ша-
IIII-

съ узломъ 
въ рукахъ. Монтань остановился: носъ 
моженнаго есть самый чувствительный 
струментъ въ своемъ родѣ., .въ старину вѣ
рили въ чудесный прутикъ, открывающій 
клады п ключи... этотъ прутикъ, въ наше 
время, осуществился въ носу досмотрщика: 
лучше всякаго ворона чуютъ онн добычу, и 
будь контрабанда спрятана хоть въ желуд
кѣ — отъ нихъ оиа не скроется.

„Тутъ что нибудь да не даромъ," поду
малъ Капитанъ, поворачивая носомъ какъ 
флюгеромъ... „Гензіусъ выходитъ отъ банки
ра! Гмъ, ге! Эгаогаъ рыбакъ самой удалой смог- 
леръ п ужъ не разъ вырывалъ у меня изъ 
подъ иосу лакомые куски........вѣрно какая
нибудь отправка въ походъ! Да ужъ не сно- 
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піепія лп съ непріятельскимъ Флотомъ?... 
Зачѣмъ эти сдѣлки денежныя? — Почему 
онъ взялъ, чортъ вѣдаетъ откуда, чужаго че
ловѣка, когда своя контора набпта поден
щиками, что за связка у него въ рукахъ?“ — 
И вотъ Капитанъ мой уже бѣжалъ вслѣдъ 
за Гензіусомъ, и, запыхавшись, схватилъ его 
за полу. „Воп ]оиг, дорогой Жензіусъ!“ сказалъ 
онъ.

Гензіусъ кисло улыбнулся, отвѣчая по
клономъ, п хотѣлъ продолжать путь свой, 
но безотвязный Капитанъ повѣсился у не
го на рукавѣ. „Куда идете?" спросилъ онъ.

„Прямо по дорогѣ," отвѣчалъ тотъ.
„Замысловато, г-нъ Гензіусъ, очень за

мысловато; эгао доказываетъ, что на тощакъ 
п Голландскій умъ можетъ летать по край
ней мѣрѣ какъ воланъ... но такъ какъ я увѣ
ренъ, что вы не промѣняете добраго зав. 
трака па всю остроту человѣческаго рода, 
то не угодно лп будетъ сдѣлать мнѣ честь 
завернуть въ блпжнюю гостиницу? Что 
тамъ за портеръ! Я хоть и таможенный, да 
гляжу на все то сквозь пальцы, что цѣжу 
сквозь зубы."

„Портеръ?"—произнесъ Гензіусъ, обли
зываясь, и ужъ ступилъ бы.іо въ сторону, 
когда мысль, что ему еще куча дѣ.іа по пору
ченіямъ хозяина и по закупкамъ Бѣлозора,

*
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остановпла его будто камеиь прспікнопепія.' 
„Благодарю покорно/' отвѣчалъ онъ со вздо
хомъ I... „пп минуты нѣтъ времени .... до 
другаго раза, Капитанъ..."

„И, полно-те, г-нъ Бухгалтеръ! Сухое и 
перо не пишетъ, и чтобы подкрѣпить ноги, 
надо приласкать брюхо."

„Чувствую истину этого, и не могу 
ею воспользоваться ...прощайте, Капитанъ!"

„Жаль, право жаль, любезный г. Гензіусъ, 
а мнѣ бы надо было погоіорпть съ вами о 
новомъ подрядѣ па сукна. Я сегодня по по
рученію Генерала поѣду въ Фламъ-гаузъ.“

„И поѣдете напрасно ; хозяинъ іиой сего
дня цѣлый день будетъ считаться съ мель
никомъ... нынѣ начало мѣсяца !"

„На мельницѣ? Ага !" радостно подумалъ 
Монтаны „золотой боченокъ самъ катит
ся къ намъ въ погребь... Дѣльно! Теперь г. 
счетчикъ,можешь итти, куда хочешь: я вы
тащилъ изъ твоего носу червячка и безъ 
завтрака."—„Брпке!" вскричалъ онъ: „слѣди 
ѳтаго архибестію рыбака Фландеркина, попыи 
вслѣдъ за нимъ человѣкъ пять издали и ска
жи — если увидятъ, что онъ готовится 
спустить лодку въ море—цапъ его за бокъ и 
тащите ко мнѣ на брандвахту; остальныхъ 
солдатъ положи, когда стемнишея, въ засаду 
близъ мельницы Саарвайерзена, и всѣхъ, кто
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веди въ городъ за кон- 
жеящинъ. Смотри же, 
а пуще всѣхъ старика.“

вь ней, захвати, и 
воемъ ... мужчинъ и 
не выпускай никого,

,,Будетъ псполнено. Капитанъ!" отвѣчалъ
Брике:.. „только при дѣлежѣ не забудьте, что 
л васъ навелъ на дичинку, а то до сихъ 
поръ начальники брали деньги, а мнѣ остав
ляли одни тычки... только изъ этой поживы 
они не брали законной себѣ доли!"

„Будетъ всѣмъ пожива !‘‘ отвѣчалъ Ка
питанъ, потирая руки.

Такимъ-то образомъ высокоумный Ген
зіусъ, желая избавить хозяина отъ посѣще
нія не кстати, предалъ его въ руки бездѣль
никовъ. Такимъ-шо образомъ и самая извипи- 
тельпая ложь — рано или поздо, но всегда 
становится вредною.

Къ вечеру Саарвайерзенъ съ Викторомъ 
и дочерью, которая настояла на томъ, что
бы проводппіь своего жениха, пріѣхали на 
мельницу. Матрозы ихъ ждали тамъ еще съ 
прошлой ночи, п когда стало смеркаться, все 
бьыо готово къ отправленію. Покуда еще 
хоть день, хоть часъ, хоть мигъ остается 
до разлуки, сердца любовниковъ не переста
ютъ еще надѣяться; опи, кажется, ждутъ чу
да, которое отвратитъ ее, но за шо тѣмъ 
ужаснѣе бываетъ для нихъ млиуша разста
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ванья; опа всегда для нихъ внезапна я будто 
разсѣкаетъ ихъ по поламъ. Жаппп плакала п 
молчала; напрасно шутилъ надъ нею отецъ, 
напрасно утѣшалъ Викторъ, и наконецъ всѣ 
трое усѣлись, какъ будто провожая кого-то 
не къ избавленію, а на казнь. Время уходи
ло.. .Саарваиерзенъ вынулъ часы и, не гово
ря ни слова, подавилъ пружину: опц звонко 
пробили пять.

Викторъ всталъ съ тяяікпмъ, глубокимъ 
вздохомъ; рыдая, упала Жанни на грудь отца. 
„Прости, Викторъ, прости навѣчно; л пред
чувствую, что мы болѣе не свидимся!" про
изнесла опа: — „прости!"

Викторъ пламенно поцѣловалъ оставлен
ную ему руку, II его слеза канула на нее. 
„Достойная Жанни!" сказалъ онъ: ,,пусть эта 
капля будетъ печатью душевнаго союза, п 
да откажетъ мнѣ Богъ въ слезахъ въ горькіе 
часы жизни, если я для какихъ бы то ни 
было радостей замедлю своимъ возвратомъ!"

„Два аршина съ четвертью!" вскричалъ 
отецъ, обнимая отъѣзжающаго п вытирая о 
его плечо глаза свои: „Откуда набрались вы 
этихъ романическихъ покромокъ?.. Пу, утѣшь
ся, причудница; успокойся, моя милая: новая 
весна приноситъ новые цвѣты, и коли вы въ 
самомъ дѣлѣ такъ другъ друга любите, мы 
васъ обстрижемъ подъ одну ворсу.—Въ чуд
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ные вѣки мы живемъ, въ чудные вЬкп!“ вор
чалъ Саарваиерзенъ, взлѣзая на лошадь:... „вче- 
рась еще поутру я бы ручался, чшо моя 
Жанііи не отличитъ пѣтуха отъ курицы — 
а теперь! Два аршина съ четвертью! И еще 
не дождавшись законнаго возраста!.. смотри, 
пожалуи!“

Отъ мельницы ш.ш двѣ дороги къ мо
рю: одна прямо, по которой шелъ Викторъ 
послѣ кораблекрушенія, другая правѣе на 
Дендермондъ; по сеп-шо послѣдней отпра
вились паши путники. Викторъ ѣхалъ без
молвенъ, снѣдая печаль въ сердцѣ, Саарвапер- 
зенъ, видя, что съ влюбленнымъ плохая бесѣ
да, разговаривалъ съ проводникомъ, несшимъ 
фонарь. Маіпрозьт, идучи позади тихомолкомъ, 
шутили промежъ собою. „Что жъ мы, брат
цы, станемъ разсказывать товарищамъ у та
бачнаго бака, если Богъ принесетъ на свои 
корабль?" сказалъ урядникъ.

„Что лягушки здѣсь царствуютъ, а лю
ди ліивутъ, какъ у пасъ лягушки!" отвѣчалъ 
одинъ.

,,Вошъ ужъ напрасно охаялъ Голландію," 
возразилъ другой: „стыдно, гдѣ пить, тутъ и 
рюмки бить! Чего тебѣ здѣсь недоставало? 
Можжевеловой — хоть не пей; свѣ,кпны вдо
воль:.. закорми чушку, она ставеціъ жало
ваться, что бока отлежала!"
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„и впрямь, братъ, грѣшно словомъ уко
рять нашпхъ хозяевъ: чего только душень
кѣ угодно, давали. Хлѣбъ бѣлый, какъ мѣсяцъ, 
сыръ объяденье, да утромъ еще и коФей!!“

„Хвали, хвали хозяевъ, а они себѣ на 
умѣ: ржаной корочки допроситься я не могъ, 
а эти опрѣсноки оскомину вабили. — Ви
дѣлъ, братъ, я, что они п съ коФея то одной 
жижицей насъ подчивали, а гущу всѣ себѣ 
оставляли. А про сыръ и говорить нечего, 
весь въ дырахъ! Небось, молодые сыры подальше 
хоронятъ... А ужъ и подмѣтилъ я у нихъ 
здоровенные, что твой кирпичъ! Въ одномъ 
фунтѣ фунта два будетъ!'*

„У всякаго своя заведепція,*'  примолвилъ 
Юрка . • Въ чужой монастырь со своимъ 
уставомъ не ходятъ. По мнѣ, тамъ такое 
было житье, что коли во сиѣ увижу, такъ, я 
д^тиаю, сытъ буду!"

„У лѣнтяя вѣчно масляница на умѣ,**  воз
разилъ урядникъ: „то лп дѣло между своими 
на службѣ: горя много, да ужъ за то и утѣхи 
вдвое! Наработаешься на вахтѣ до упаду, на
смѣешься за ужиномъ до сыта, п не дослушавъ 
сказки засыпаешь, убаюканъ бурею въ койкѣ, 
и гоголемъ вскочишь, когда закричатъ: „мар
совые! на верхъ! — Дай Богъ, братцы, уви
дѣться съ земляками; хорошо въ гостяхъ, а 
дома лучше! **
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,,Даи Богъ, дай Богъ обняться съ наши
ми Нетронскими! “ воскликнули умиленные 
матрозы, прибавляя шагу.

Безъ всякихъ непріятныхъ встрѣчъ от
рядъ достигъ до берега. Темное море пле
скало въ него тихою зыбью. Запорошенныя 
инеемъ дороги и плотпны, будто раскину
тые холсты, тянулись вдаль и сливались съ 
туманомъ, который началъ подыматься.'Ни
гдѣ не слышно, не видно было ни души.

„Фландеркинъ-Флаатъ!*'  произнесъ прово
дникъ, ударяя въ ладоши: „онъ здѣсь долженъ 
былъ насъ дожидаться!"

Послѣ многихъ побѣгушекъ въ разныя 
стороны оказалось, что нѣтъ ни лодки, ни 
нанятыхъ рыбаковъ въ окрестности. . . Са- 
арваиерзенъ потерялъ терпѣніе: неустойка 
въ словѣ была для него подлѣе, чѣмъ воровство, 
хуже, нежели убійство.

„Заррсгіооі! вскричалъ онъ: „я живьемъ 
истолку эту ходячую треску! Взять даромъ 
деньги и не псполнптт. слова, это неслыхано! 
Я его такъ взогрѣю, что моп талеры раста
ютъ у него въ карманѣ. . . проклятый пья
ница! ... Вѣрно гдѣ нибудь теперь прохла
ждается въ шпикѣ; но будь я пе я, если онъ 
не завертится кубаремъ отъ этой плети, 
прежде чѣмъ у него высохнутъ губы! “

Но брань ничему не помогала. Положе
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ніе Бѣлозора п матрозовъ его было самое 
критическое, и наконецъ Саарвайерзенъ, по
славъ на Викторовой лошади проводника 
влѣво, поскакалъ самъ внутрь земли искать 
рыбака въ его домикѣ, восклицая, „что онъ 
разбудитъ его кулакомъ своимъ не хуже сук
новальнаго молота, и сдѣлаетъ изъ его спи
ны клѣтчатую Шотландскую тартаііу!“ Ма
ло по малу затихъ его голосъ п тяжелая 
ступь лошади по шоссе.

Викторъ, впдя, что рыболовъ плп обма
нулъ, или измѣнилъ, рѣшился пуститься по 
берегу влѣво, для встрѣчи съ нимъ пли для 
лзысканья другаго способа спасенія, Поров- 
ііявшіісь съ тѣмъ мѣстомъ, гдѣ выброшенъ 
былъ бурею на берегъ, замѣтилъ онъ нѣчто 
бѣлое. „Посмотри,'*  сказалъ онъ уряднику: 
„миѣ что-то видится впереди!"

„Если бъ я не зналъ. Ваше Благородіе, 
какъ разбило въ щепы нашу чеіпве|)ку, я бы 
подумалъ, что это она ожила и выползла на 
берегъ какъ тюлень!"

Въ самомъ дѣлѣ то была шлюбка, обо
роченная вверхъ дномъ. „Тише, тише, ребя
та! „сказалъ Бѣлозоръ: ,,мпѣ кажется, подлѣ 
ней вижу я людей спящихъ подъ парусомъ; 
да вонъ въ козлахъ блестятъ и ружья: это 
должны быть досмотрщики. Ползкомъ подбе-
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рёмся къ іілмъ п накроемъ въ расплохъ какъ 
утятъ въ гнѣздѣ.“

Едва дыша приближался Бѣлозоръ впере
ди всѣхъ... но Французы спали крѣпкимъ 
сномъ, п захватить ихъ было не трудно. Съ 
крикомъ кинулись наши сперва на ружья, по
томъ на сонливцевъ, и пригвоздивъ штыка
ми углы паруса къ землѣ, какъ перепелокъ 
изъ-подъ сѣти вытащили поодиначкѣ плѣн
никовъ, связывая пмъ руки и клеп.ія ротъ. 
Изъ четырехъ оставили только с.дного безъ 
повязки для допроса. ,,Съ какого ты судаа?“ 
спросилъ его Викторъ.

„Мы таможенные солдаты," отвѣчалъ 
онъ: — „съ браніпвахты (раіасііс) 1е Ггівеиі'."

„Кто у васъ Капитанъ?"
„Моитань-Ліоссакъ."
„Старый знакомый! А зачѣмъ вы на бе

регу?"
„Ие знаю; четверо нашихъ, по приказу 

Капитана, отправились въ средину края; мы, 
берегли шлюбку!“

,,Благодарю, что сохранплп ее для насъ.— 
Теперь, братцы, перенесите этого молодца въ 
шлюбку', пускай онъ лежитъ на днѣ вмѣсто 
балласту."

Ш.іюбка была уже спущена на воду, и 
матрозы, опершись на весла, съ нетерпѣніемъ 
ждали приказу отвалишь. „Не прикажете ли 
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остальныхъ на упокой?" сказалъ Юрка, запа
хиваясь багромъ на связаннаго солдата.

„Пошелъ въ свое мѣсто! “ гнѣвно вскри
чалъ Викторъ: ,,и помни, что Русскіе не 
бьютъ лежачаго. Все ли готово?"

„Все до крошкпі" отвѣчалъ урядникъ.... 
Крестись ребята, весла на воду....греби!"

Между тѣмъ, какъ это происходило на 
берегу, Жанни одна съ своей кручиной сидѣ
ла въ комнатѣ мельника. Глубокую истину 
замѣтилъ тотъ, кто сказалъ, что женщина» 
любявпервые, любитъ любовника, потомъ уже 
одну любовь. Въ первомъ случаѣ вся она 
будто поглощена бытіемъ друга, и малѣйшій 
страхъ за него, кратчайшая съ нимъ разлу
ка для ней уже истинное бѣдствіе. Во всѣхъ 
послѣдующихъ, любовникъ для ней уже не 
предметъ, но только средство наслажденія, и 
проливая слезы разлуки, она уже озирается 
кругомъ... а сердце, какъ пустой домъ, тре
буетъ постояльца: любовь для нее уже не 
страсть, а привычка.

Но Жанни любила впервые и со всею 
пьыкостію души чувствительной, съ безгра
ничнымъ довѣріемъ доброты. Въ краткій 
вѣкъ этой дѣвственной склонности, она пе
режила всѣ возрасты страсти, кромѣ ревно
сти; и можно представить себѣ ед отчаяніе:
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когда тотъ, который какъ свѣтвльппкъ оза
рилъ предъ нею міръ, лежавшій дотолѣ предъ 
ея очами темною громадою, увлеченъ былъ 
отъ пей судьбою, сіпъ ней, жаждущей лю
бить, тоскующей раздѣлишь любовь свою!... 
Сердце ея, кипящее юностію, легко пріяло 
впечатлѣніе страсти какъ плавкое стекло, 
и сгладишь это впечатлѣніе, какъ со сте
кла можно было не иначе, какъ разбивъ 
его. Въ это время вбѣжалъ къ пей Гензіусъ 
съ блѣднымъ, вытянутымъ лицемъ.... „Гдѣ 
вашъ б. тюшка? Гдѣ всѣ оип?“ спросилъ онъ 
торопливо.

„Тамъ, гдѣ бы желала быть и л,“ отвѣчала 
Ж інііи, не обращая вниманія на необыкно
венные пріемы Бухгалтера.

„Ради Сгі оов ЬисІі, юнг-Фровъ, скажите, по 
какой дорогѣ поѣхалъ вашъ батюшка?... 
Ему грозитъ большая опасность!"

„Батюшка въ опасности ?“ вскричала, 
вспрянувъ, испуганная Жаннв: „За что? отъ 
кого въ опасности ?....“

„Бургомистръ І’оог-воорстъ Ван-шпав.‘' 
„Какое инѣ дѣло до вашего Бургомистра, 

скорѣй и яснѣе ?. “
пЯ самъ запыхался, какъ вѣтряная мель

ница, юнг-фровъ! .. Говорилъ я вашему ба
тюшкѣ, что быть бѣдѣ за Русскихъ, кото
рыхъ держалъ онъ на Фабрикѣ, а Монтапь и 
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подвелъ къ этому своп итоги.. онъ донесъ 
Правительству, что вашъ батюшка держитъ 
у себя зажигателей Англичанъ, печатаетъ 
прокламаціи противъ Йаполеона, и хочетъ 
измѣной захватить крѣпость.... и вотъ его 
велѣно заключить въ темницу и судишь воеи- 
иымъ судомъ... Спасибо за увѣдомленіе-Бур
гомистра Гоог-Воорстъ-Ванъ-Шпандербер- 
гера... а то бы... “

„Заключить! судить I.. умертвить его! — 
У тигровъ всегда виноватъ человѣкъ... не 
доставало только этого къ нашему несча
стію.... что діе вы стоите, сударь? — Бѣ
гите. ... скачп.чіе, летите на встрѣчу батюш
кѣ, увѣдомьте его...пусть онъ бѣжитъ за 
границу; есть лп у него деньги съ собою? если 
пѣтъ, возьмите эти брилліанты, которые по
лучены только что изъ передѣлки....“

„У меня въ карманѣ значительная сумма, 
взятая отъ банкира, притомъ же .... “

„Спѣшите, сударь, говорю я вамъ..,." 
воскликнула Жанни, почти выталкивая Гензі- 
уса, и разсказывая ему, гдѣ и какъ онъ навѣр
ное найдетъ отца ея. ,,Пусть не безпокоит
ся онъ о пасъ; съ нами ничего не сдѣлаютъ."

„Дай Богъ, чтобъ ничего не сдѣлали, 
сударыня!" говорилъ Гензіусъ, вскарабкиваясь 
на каретную лошадь; бѣда, если п мужчина 
попадетъ въ когти этихъ разбойниковъ, а 
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храпи Богъ какъ дѣвушка!" Ударъ бича, кото
рымъ поподчпвалъ мельникъ его буцефала, пре
рвалъ рѣчь всадника — и скоро вдали умолкъ 
скокъ неопытнаго гонца.

Жанни была въ неописанномъ положеніи: 
любовь къ отцу заставила ее на время за
быть даже любезнаго, не только самую себя. 
Она уговорила старика слугу, пріѣхавшаго съ 
ней за каретою, сѣсть верхомъ и ѣхать оты
скивать отца. Кучеръ былъ проводникомъ, и 
такъ она осталась одна со старикомъ мель
никомъ п его женою. Запершись кругомъ, со 
страхомъ лідали они извѣстій... .Черезъ часъ 
мѣста послышался стукъ у дверей.

„Отворите!" произнесъ грубый голосъ: 
„отворите по приказу Правительства. Если 
вздумаете сопротивляться, сь вами лосту- 
плеііо будетъ какъ съ мятежниками, и домъ 
вашъ разграбленъ до шла!" Эшо былъ Брике 
съ командою.

„Боіке мой!" вскричала хозяйка: „это го
лосъ того яіе разбойника, который вязалъ 
ласъ двѣ недѣли назадъ! Когда Господь изба
витъ Голландію отъ этихъ гербовыхъ зло
дѣевъ!"

„Что ты колдуешь тамъ, старая вѣдь
ма?" возгласилъ Брике: „отворяй, или мы вы
садимъ двери прикладами!"

„Что намъ дѣ,іать?“ шептала Жанни
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|! хозявка: „ихъ много и двери не долго подер
жатся, — что намъ дѣлать? мы пропали съ 
добромъ и съ косточками!!“

„Объ вещахъ не горюй, старуха,“ возра
зилъ хозяинъ: „добрый нашъ господинъ втрое 
заплатитъ за все, по что будетъ съ вами, 
сударыня

„Что угодно Богу,“ съ твердостію ска
зала Жаннп: ,,я скорѣе умру, чѣмъ живая от
дамся въ руки этихъ наглыхъ бездѣльниковъ.., 
Хозяинъ! задержи ихъ всякими средствами— 
а я бѣгу встрѣтить своихъ, пли кинуться 
въ воду...*'  — Съ этимъ словомъ она накинула 
шубу свою, схватила ящикъ съ брилліантами 
И выпрыгнула въ окно. — Она уже была да
леко.... когда трескъ однихъ за другими па
дающихъ дверей долетѣлъ до ея слуха.

Быстро, не отдыхая, бѣжала она по пло
шинѣ къ морю, страхъ придавалъ ей силы, 
надежда окрпляла ноги: „Батюшка! Викторъ!**  
кричала она, слыша за собою гонящихся сол
датъ ... „Викторъ!" повторяла она исчезаю
щимъ голосомъ, видя отваливающую шлюбку, 
но слабые звуки умирали на вѣтрѣ. „Спасите!**  
воск.іицала она въ тоскѣ отчаянія—но спасеніе 
ее бѣжало. Задыхаясь, изнемогая отъ устало
сти, простирала она руки къ морю — но, 
безжалостное заглушало мольбы ея плескомъ —
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„Викторъ!“ вскричала она въ послѣдній 
разъ — и упала безъ чувствъ на холодную 
землю.

(Олонганіе впредь.)

п.
II Р А В о В Б Д Ъ Н I Е.

О Поэзіи въ Правѣ.
( Продолженіе, )

Фризское законоположеніе, такъ называе
мое Азегабухъ, представляетъ множество 
ілакнхъ стихотворческихъ оборотовъ. Вредъ, 
причиняемый домашнимъ скотомъ (34), такъ 
изображается въ немъ: дѣло лошадинаго ко
пыта, скотскаго рога, пѣтушьяго зубца нож
наго, свинаго рыла и собачьяго зуба. Вмѣсто 
сухаго: обезпечить и принять отвѣтствен
ность, въ немъ говорится: (Іпѵс (Іпесс
(е«а (десною) ^опЬ исшсЬЬіа ап& (Іпеге
(ипда (іп гіифі игшсі&іа, такъ, какъ говорится

(54) Раирегіеі, поврежденіе, ущербъ, уменьше- 
иіе, слово, имѣющее въ корнѣ своемъ рай (Га, 
Геѵу), алло, скудно.

10
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въ пѣсни: очами зрѣть, руками хватать. 
Море всегда обозначается эпическими прила
гательными: соленое и Ъикое. Предписаніе по 
случаю голода п приближенія зимы начинает
ся такимъ образомъ: „жестокій голодъ идетъ 
по землѣ) близится мрачная туча п хладная 
зима." Говоря о сирыхъ дѣтяхъ, законъ вы
ражается такимъ трогательнымъ образомъ; 
„пхъ отецъ такъ глубоко и въ такомъ мра
кѣ заключенъ и закрытъ четырьмя гвоздями 
подъ дубомъ и подъ землею" (38). Законъ но
вѣйшаго времени ограничился бы въ семъ 
случаѣ однимъ простымъ выраженіемъ: пхъ 
отецъ умеръ. А Хауцеръ, вмѣсто простаго 
слова: умеръ, въ СапІегЬогу Таіе» Т905, поетъ 
такимъ образомъ: „бесі апй паіІеЦ іп Ьіз сЬсзІе." 
Гдѣ мы говоримъ просто: вовремя дня, тамъ 
говорится: „при ясномъ свѣтѣ дня, при сія
ніи солнца" (39). Въ 523сі41§ит (40) йбес Ьіе 
Фгсісфес ЗВііЬбап также не разъ встрѣчает
ся ѳіпа замѣчательная поговорка: при сіяніи 

^солнца (41). О ночныхъ нападеніяхъ гово-

(58) ®аІ Гѵп Г» Ьісре епЬе Ьішше тіКа
жрісп і$ опЬег еіе (лЬе, слЬес Ьа егЬа ЬіГіокл <п&е ЬіМфі.

(59) @п($ (іогоііафіе^ Ьіз алЬ Ьі [(іпалЬеге (ллпа.
(40) Уставъ, лринадлежаіцій къ 1558 г., напе

чатанъ у Лннига, Шшиссера, и въ 3)е(фгеІЬиП9 ѴОЛ 
.^алаи. ЗПиліСлЬпз П20. Я(і(. (По. 50.

(41) Яеі (феіпепЬег ©сплел.
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рпіпся: „(о &(Ра{а Го ое&сгоіі пафГсв (о ^ооі 
апЬ (о ^иСс, 6і ((ерапЬсге фоЬе ап& ипгеііУа тоа» 
ВопЬоп тіе дГапЬеге дкЬе (іпіг сіііес д(й(;епЬеп 
©(и(^;" о виессніи уопіпыхъ: „^иаш (а іііа І)а6 
ІпЬгеіО апЬа пііГ ^опЬеш ЬісІадеГ апЬа піі( Гагеш 
ЬігеарпоГ^.'' Закопы ХП таб.іпцъ воспрещали 
такое ломаніе рукъ, пролпіпіе слезъ п тер
заніе ланитъ, чніо имѣли обыкновеніе дѣлать 
лишавшіяся супруговъ жены: аілфі^/іѵ-

Ил. II. ТОО), ніиііег Гасіеіп не сагрііо; піи- 
Іісітз д;с!іаз не гаііііпіо, псѵе Ісззиіп Гипегіз сгдо 
ІіаЬспІо; Поэзія прежде это позволяла (42).__
По случаю защищенія границъ Государства: 
,,ас {сі(и гоі и(е (ои& гесга тіг^ сдде апЬ шіГ огйе 
апі) іні(& (^а бѵипа {бсГЬе тоіф Г^епе (^ара^еіт 
апЬ тоіф Г^епа гаЬа реіЬ/' вмѣсто прозаическа
го выражепія; мы должны сралщтьсл веякпмъ 
оружіемъ, древнее Право здѣсь говоритъ 
такъ: „да ратуемъ лезвесмъ п осгаресмъ меча, 
съ блестящимъ щппіомъ" и пр. Приданое 
имущество описывается такимъ образомъ: 
,чгао гоняютъ п носятъ — блестящее золо
то и четвероногій скотъ*'  (43). О человѣкѣ, 
брошенномъ въ воду по злобѣ, говорится 
такъ: „онъ ипзвержснъ въ глубокую беззем-

(42) Сличи замѣчаніе къ ѲиЬгиппѵдиі^а въ Грим- 
мовомъ изданіи Эдды.

(43) ЬгіѵапРа апР (0і> РкдапРа, (ГшапРе доІР апР 
рагіоіе Гріс.

*
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и здѣсь, въ домѣ Божіемъ, не 
людьмп-Хрпсшіанами, но за

здѣсь нѣсколько образчиковъ

ную воду, такъ, что ногами не досягаетъ 
дна, глазами не видитъ неба, ушами не слы
шишь болѣе зова." Вмѣсто простаго: при 
жизни, — „при жизни тѣла и во время крѣ
пости членовъ." Наказаніе отдеубійцы: „до
колѣ онъ живетъ, долліенъ скитаться, блу
ждать въ удаленіи отъ людей, или вовсе от
казаться отъ прекраснаго міра и птти въ 
монастырь, но 
стоять между 
дверями**  (44).

Поставимъ 
стихотворческаго слога въ Саксонскомъ Зер- 
далѣ; пбо въ послѣдствіи нужно будетъ еще 
привести изъ него нѣсколько примѣровъ. 
„Мужъ рыдарскаго званія можетъ своей 
женѣ для утренняго дара, когда идетъ съ нею 
за столъ, дать утромъ, безъ позволенія на
слѣдника, слугу пли дѣвку, находящііхсл въ ея 
лѣтахъ, брусяную избу и ходящій по полю 
скотъ.**  Вмѣсто упопіребптелыіаго еще ны
нѣ выраженія: „рукою и устами'*  (45) въ 
семъ законоположеніи, я нахожу : „перстомъ

(44) ЗІГГа іевде, (вге ІіЬЬе, 6*  «лопЬгіа диЬ Мара 
ІеГфо &і (ЕаІ аНс ((іега (Еепа югаійе оіПопба апР дипда 
«впа ев сІа|Тег, апР ватшегшег пе тоі апРа доРіврвГе 
юсГа гаіі оіа Еег(1{псг (іоРоп, 6пі« дивде е((а і^а Ригиш 
РовРа.

(45) ЮТіІ .5>апР ввР аЛввР.

1

і
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'і и языкомъ" (46). Въ Охоіппичьемъ Правѣ 

I птпцы называются поющими и чувствующими 
боль въ животѣ, вмѣсто простаго наимено
ванія : пѣвчія и хищныя птицы (что впро
чемъ въ основаніи своемъ выражаетъ одно п 
то же) 5 подобнымъ образомъ въ вышепрпве-

. денномъ нами Охотничьемъ Уставѣ дикія 
свиньи называются „сѣкущими, рубящими." 

Приведемъ здѣсь нѣсколько Формамъ. Въ 
Бидингскомъ Лѣсномъ у ставѣ, прпнадл ежащемъ 

I къ 1425 г., такая находится формула : „если 
бы находилось въ дачѣ болѣе молодаго ку
старника, то лѣсной надзиратель долженъ 

I пойти къ владѣльцу п сказать ему такъ: 
господинъ хозяинъ! тамъ болѣе молодаго ку
старника: если вамъ угодно защитить и огра
дить его для собственной пользы и къ чести 
лѣса; то я отдаю вамъ его и прис.чіавляю 
сторожа, да соблюдется ваша польза и да 
воздастся лѣсу подобающая честь." Въ одной 
ленной грамотѣ 1498 (47) отдается: ,,яст-

(46) Фричъ (іп 8ирр1ет. ВебоЫі іЬев. рг.) въ 
одний грамиатѣ нашелъ ліакую Формулу: „лроцен- 
ты представлять, когда медвѣдь во мху лежитъ/’ 
вмѣсто прозаическаго: зимой. То же самое при
мѣчается и въ юридической Фразѣ: ЕІпсп Загеп апг 
ЬілЬеП/ пі. е вступать въ долги, обязываться пла
тишь проценты ревущему ллті.іііоі,ел'а,'у.

(47) ®іе6епе<(« Зеііг. IV. 164.
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ребь, курица и три гончихъ собаки съ по
хлебкой безъ дыма, да къ тому прелестная жен
щина. “ Одно древнее стихотвореніе содер
житъ въ себѣ слѣдующую, очевидно судебную 
Формулу:

Или вино у васъ я пролилъ.
Или я дятла у васъ застрѣлилъ.
Или межу у васъ я сожегъ? (48)

между тѣмъ какъ по-просту надлежало бы ска
зать: нанесъ ли я хотя малѣйшій вредъ вашему 
дому, лѣсу и полю? Присяга, дававшаяся За
сѣдателями Уголовнаго Суда, извѣстнаго подъ 
именемъ 523с^т, была слѣдующая: „клянусь 
хранить тайны Священнаго Суда отъ же
ны и чада, отъ отца и матери, отъ огня 
и вѣтра, отъ всего, освѣщаемаго солнцемъ и 
орошаемаго дождемъ, отъ всего ширяющагося 
между небомъ и землею." Большая часть Фор
мулъ изгнанія (49) содержатъ въ себѣ высо
чайшую Поэзію; такъ, напр.: ,,посему мы осу
ждаемъ тебя и отлучаемъ отъ общества; 
отнимаемъ у тебя всѣ права п поставляемъ 
внѣ всѣхъ закоповъ; обрекаемъ твою жену 
на вѣдомое вдовство, н твоихъ дѣтей па брач-

(48) аВгі'ег ()ап іф иф Ьеп ЭВіп всгдсмеп, 
еЬег (ілп іф иф Ьеп ©ре^І ег(фсі}еп 
оЬег ^ап іф Ьеп ^еіп ѵегЬгйпі ?

(49) ® О IЬ а (1 91еіф9(иііипзеп I. 238, слич. Зегіі» 
фіііЗепЗ $еЬеп І'ТЗб стр. 123. 

I
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пое сиротство; отдаемъ твои лены владѣльцу, 
отъ коего они пришли, твое наслѣдіе п до
стояніе — твоимъ дѣтямъ, твое тѣло и 
плодъ звѣрямъ дубравнымъ, птицамъ воздуш
нымъ п рыбамъ воднымъ; 5ны открываемъ 
тебѣ всѣ пути, и гдѣ каждый человѣкъ на
ходитъ миръ и провожаніе, тамъ ты ничего 
не срѣшишь такого, и мы указуемъ тебѣ 
всѣ четыре страны свѣта'' и пр. Достойно 
замѣчанія и то, что Формулы такого рода, 
подобно пѣснямъ, всегда различаются между 
собою въ перечисленіи приговорныхъ пунк
товъ, п нѣтъ ни одной совершенно согласной 
съ другою; посему выпишемъ, для сравненія 
съ вышеприведенною Формулою, еще изъ Бам
бергскаго постановленія объ уголовномъ су
дѣ, статью 241: „понеже шы по суду и за
кону приговоренъ къ изгнанію, шо я изъем- 
лю твое лице и имущество отъ безопасно
сти, и предаю ихъ всѣмъ опасностямъ ; объ
являю тебя лишеннымъ чести и покровитель
ства законовъ; оставляю на произволъ пти
цамъ, летающимъ по воздуху, звѣрямъ, жп- 

'вущимъ въ лѣсахъ, и рыбамъ, плавающимъ въ 
водахъ; да не срѣтпшь нигдѣ иа пути или 
въ селеніи привѣтнаго мира и ласковыхъ про
водовъ; да возвратятся всѣ твои лены къ 
владѣльцу; да будетъ все, пріобрѣтенное то
бою законно, неправеднымъ, беззаконнымъ; 
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всѣмъ и все позволено съ ліобоіо дѣлать; не 
будетъ преступникъ закона, кто нападетъ 
на тебя.“

Пространство статьи не позволяетъ 
привести здѣсь болѣе длинныхъ мѣстъ изъ 
Сѣверныхъ законовъ, въ коихъ мы легко от
крываемъ ту же господствующую наклон
ность представлять вещь чувственно п об
разно, какую ВПДѢ.1П въ Нѣмецкомъ Законо
дательствѣ; такъ: напр., Вестъ-Готѳское 
Законоположеніе говоритъ: „одинъ братъ 
пускается въ купечество, а другой сидитъ 
дома на пеплѣ у родительскаго очага'" (50), 
вмѣсто прозаическаго: одинъ сынъ дѣлается 
купцомъ, а другой остается дома. Попадают
ся также и хорошія пословицы, напр: 
(Та( ^вп& [а, ейеѵ тип& тепе& [тоігіа" — ,,(оіпр( 
йс йВсгЗ шо&^ег" (51) п т. п. Въ Англосак
сонскомъ Законодательствѣ я встрѣтилъ 
токмо нѣсколько піитическихъ мѣстъ; имен
но въ законахъ Ины 43, напр., говорится: 
лучше топоръ, нежели воръ (52), т. е. от
крытый разбой не такъ наказывается, какъ 
воровство (53).

(50) Ьех \Ѵе8Іго§оіЬ. I. $. 8. Ле ЬаегСіІІІаЕе : 
аппас ЬгсЬес Еор(агЬиіп, сф авпар ^стша і а[(и (іСаг-

(51) Рипйиз езі а^гі тв(ег.
(52) (ео еас Ьі(^ те(Ьа паКйв (0(о(.
(55) Равно въ Русскомъ древнемъ Правѣ мо-
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5 8.

Доселѣ мы впдѣля, что Право произошло 
вмѣстѣ съ Поэзіеіо, что оно, по своей Формѣ,

жно находить цѣлыя предложенія, облеченныя въ 
піитическую Форіиу. Три дипломатическіе памят
ника древней Россіи, сохраненные Лѣтописью 
Нестора, если только Форма пхъ не совсѣмъ по« 
лучила начало свое въ Византійской Канцеляріи, 
представляютъ въ себѣ много піитическаго, осо
бенно же въ начальныхъ п заключительныхъ 
статьяхъ своихъ. Такъ въ Олеговомъ договорѣ въ 
сш. 1: „почтинся съ вами Греки быти въ любви 
непревратііѣГі и неподвпжимѣГі. Такожъ л вы Гре
ки да храните ліакову жъ любовъ ко Княземъ на
шимъ .. . несоблазну п непреложну всегда л во 
вся лѣта.'' Ст. 5. і,А.ще дастъ рѣцѣ свои." сш.

ли лодья отъ бури или бороненія зем
наго бороннми не можетъ возборонитися въ сво- 
яси мѣста, спотружаемся" л ш. д ; ст. 10 : „да 
возвратитъ имѣніе къ мп-лбгаіи ближникамъ въ 
Русь.'‘ Несторъ, по Кенигсбергскому сп. стран. 
21 и слѣд. Въ Цгоревомъ договорѣ съ Греками, во 
вступленіи: .. . „и отъ тѣхъ заповѣдано обнови
ти ветхій замиръ, и ненавидящаго добра и вра
ждолюбца дьавола разорити." ст. 2. ,,дааіце кпхо 
отъ Грекъ или йотъ Руси сотворитъ криво, да 
оправляетъ." Несш. по К. сп. стр. 38 слпч. въ 
Святославовомъ договорѣ: „хочу имѣти миръ я 
свершенную любовь... съ богодухновенными Ца
ри.. . до конца вѣка." Тамъ же стр. 64. Выпи
шемъ клятвы изъ двухъ послѣднихъ договоровъ.
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подчинено законамъ Сгппхогпворства, п, что 
подобно твореніямъ поэтическимъ, исполне
но живыхъ словъ, п во геемъ своемъ пзраже- 

дышащія сильною Поэзіею; въ Игор. договорѣ 
ст. 1. „Пже помыслитъ отъ страны Русскія 
разрушити такую любовь, и елико ихъ кре*  
щеніе пріяло есть, да пріпмушъ месть отъ Бога 
Вседержителя осужеяье на погибель въ сіА вѣкъ и 
въ будущій, а елико ихъ не крещено есть, да не 
имущъ помощи отъ Бога, ни отъ Перуна; да не 
ущитяшея щиты своими; да посѣчены будутъ мечи 
своими, п отъ стрѣлъ и отъ инаго оружья своего, 
да будутъ раби въ сій вѣкъ и въ будущій/^ Ст. 
15:^ „А иже преступитъ ее отъ страны нашея, 
да яе имать помощи отъ Бога, да будутъ рабн въ 
сій вѣкъ и въ будущій, и да заколенъ будетъ 
своимъ оружьемъ/*  нѣсколько ниже: „будетъ до
стоинъ своимъ оружіемъ умрешп, и да будетъ 
клятъ отъ Бога и отъ Перуна, якоже преступи 
клятву свою.**  Въ Святославовомъ договорѣ: ,,да 
имѣемъ клятву отъ Бога, и въ него же вѣруемъ 
въ Перуна... да будемъ золоти, яко золото, и 
своимъ оружіемъ да пзсѣчени будемъ.

Въ Русской Правдѣ: „во чьей верви голова 
ляжетъ „вмѣсто: гдѣ тѣло поднято будетъ; „а на 
костѣхъ и по мертвецѣ не платите виры, юже 
имени не вѣдаютъ и не знаютъ его,**  вмѣсто: за 
найденное мертвое тѣло неизвѣстнаго человѣка не 
платить пени; „аще кто познаетъ свое, чшо 
будетъ погубилъ... то не речи ему, се мое, но 
итп на сводъ, гдѣ ссп взялъ: сыдутся, кто бу
детъ виноватъ, на гаого татьба енндетъ.**  —
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I

НІИ изобилуетъ образными представленіями. 
Но въ сихъ чертахъ мы познаемъ только 
половину сродства между пимс; остается 
еще разсмотрѣть намъ другую сторону ова
го, — такъ сказать, практическую, дѣйстви
тельность коей уже предполагается самою 
Формой; ибо Поэзія не ограничивается сло
вами, но употребляетъ ихъ для того, чтобы 
глубже выражать предметъ и содержаніе его 
опредѣлять многообразнѣйшими способами. 
Изъ сего яснѣе открывается и то, что пре
обладающая чувственность указуетъ па вну
тренній духъ, какъ начало, изъ коего она про
истекла, что свѣжій видъ, въ какомъ являют
ся древніе закопы, не есть одна обманчивая 
прикраса, и что любимая пмп притча не

„Аще убіютъ у клѣгаи плп у которыя татьбы: 
то убіютъ во пса вмѣсто'' вмѣсто; если вора 
убьютъ при самомъ воровствѣ^ то взыска нѣтъ; 
„будетъ ли кунъ болѣе, то речи ему тако: лро- 
япловался еси аже есп послуховъ не ставилъ;" вмѣ
сто: если заемъ будетъ болѣе трехъ гривенъ, то 
деньги его пропали, поелику отданы безъ свидѣ
телей; „ключъ къ себѣ привяжетъ" вмѣсто: пой
детъ въ ключники.

Государственныя грамматы л договоры пред
ставляютъ еще богатѣйшій запасъ такого рода 
примѣровъ; но л не выписываю ихъ, дабы не обре
менить читателя множествомъ. Пер. 
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есть одинъ звукъ, по напротивъ покушеніе 
сдѣлать болѣе вѣрный очеркъ, болѣе точное 
опредѣленіе самой вещи. Въ послѣдствіи об
разность выводится пзъ Законодательства: 
оно хочетъ прямѣе итшп къ вендамъ; но 
можно спросить : всегда ля онѣ такимъ об- 
ра.юиъ достаточно могутъ быть объяты? 
Новое Законодательство хотѣло бы имѣть 
полноту и провидѣть всѣ случаи; но древнее 
часто боится такъ далеко простирать власть 
свою, и свои опредѣ.іеиія ограничиваетъ од
ними естественными, по временамъ встрѣ
чающимися случаями; оно чтитъ также 
священныя числа, между тѣмъ какъ первое 
обыкновенно преднаппсуетъ мертвыя, свѣт
скія числа п имп все измѣряетъ.

Піитигескія опредѣленія наипаче можно 
усматривать тамъ, гдѣ приходятъ пред
ставленія пространства и времени, гдѣ над
лежитъ постановить: какъ "далеко что дол
жно просшпратъсл ? какъ долго что должно 
пребывать? Древніе закопы говорятъ : сколь
ко курица шагнетъ, перелетитъ или кош
ка прыгнетъ; ближе пѣтушьей шпорки (54) 
или кошечьяго прыяіка. У Апулея говорится: 
не чпцие Іпіііів (ІівсеНеге. Также: какъ далеко 
можно бросишь камень. Еще замѣчательнѣе

(54) Зіа&ег аІ4 еіп фв^ікпфогп. См. фагсі(вІ 2855.
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опредѣленія пространства: на отдыхъ, на 
милю. Мы и теперь еще имѣемъ обыкновеніе 
говорить: не вѣрить другъ другу далѣе вер
женія камня (55). Точно также говоритъ 
Гомеръ Ил. Ш. 12:. на столько можно зрѣть, 
на сколько вергнуть камень (56); и въ од
ной Сагѣ Сѣверо-Американскихъ дикарей я 
нахожу, что нѣкто дотолѣ долженъ былъ 
жить, доколѣ нельзя бы было перебросишь 
камня черезъ могилы его умершихъ женъ (51). 
Въ Дрейейхскомъ Уставѣ о ходѣ дичи: „так
же общій пастухъ не дальше долженъ захо
дить въ лѣсъ съ своими овцами и козами, какъ 
на сколько онъ можетъ бросишь своей палкой. “ 
Еще болѣе піитически въ ІЫледенгузскомъ 
Лѣсномъ Уставѣ 1516 г. постановляется, что 
кто либо столько можетъ вырѣзать себѣ 
дерна, на сколько бы онъ, поставивъ лѣвую 
ногу на поле, а правую въ тынъ, ограждаю
щій его, могъ правою рукою бросить молотъ 
изъ подъ лѣвой ноги. Но такое веряіеніе 
молота наиболѣе употреблялось въ Осііабри- 
кѣ, такъ, напр., при отводѣ обществеиныхъ 
земель, гдѣ пріобрѣтатель, для обозначенія 
величины участка, долженствовалъ бросишь

(55) ©ііопЬег ігаиеп піфі йЬег Ьеп ©іеіптигі біпаиЗ. 
8аЬ<1с(|<іпв 1105, стр. 186, 205.

(56) Іотао? т/; г ііоу тѴл-ІАллу
(51) ЗЛаіегЭЛѵІИ. 2. 83 і. @. 22.
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молотъ съ іпелѣги правою рукою подъ лѣ
вую ногу. Па такомъ же основаніи утвер
ждается и правило помянутаго КІледенгуз- 
скаго Устава о пзмѣренін пахотной земли, — 
правило, по коему кто либо, поставляя се
бя въ означенное положеніе, пріобрѣтаетъ 
себѣ земли па такое пространство, на 
какое можетъ сягнуть палкою плц лѣси
ною. По древнему обычаю, палачу достава
лось изъ имущества самоубійцы все іпо, до 
чего онъ, стоя у трупа его, могъ досягнуть 
свопмъ мечемъ (58). Для выраженія непзмѣ- 
рпмостп, бсзпредѣльносгап, употребляется 
выраженіе: какъ далеко простирается не
бо синее (59). Далѣе: право первородства

1 глубоко было напечатлѣно въ умахъ; хо
тя закопъ предписывалъ равныя части въ 
наслѣдіи, какъ бы для истребленія въ умахъ 
парода онаго права и соединеннаго съ нимъ 
вѣрованія, что первородному должна при
надлежать особая доля въ уваженіе его пре
имущества, коея опредѣленіе п было преда
ваемо во власть иевиппаго животнаго, дабы 
такимъ образомъ опять открыть свободное 
дѣйствіе сему божескому праву: впрочемъ 
онъ (первородный) получалъ на свою часть

(58) еіГеп()аг1 6ргйф»6гкг стр. 25, по новѣй
шему нзд.

(59) Ійет іЬііІ. стр. 193.
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еще пптушіи полетъ, то есть, такое про
странство земли, какое пролетитъ пущен
ный изъ рукъ пѣтухъ (60). Что здѣсь опре- 
дѣ.іялось пускаемыми на удачу камнемъ, пал- 
кбю, молотомъ н птицею, п тѣмъ получало пе
чать законности, то же страннымъ образомъ 
усматривается п въ одномъ Индійскомъ миѳѣ, 
именно: Вишну получаетъ въ одержаніе свое 
столько земли, сколько пущенная имъ стрѣ
ла (61) пролетаетъ. Бросать калтемъ есть 
обыкновеніе самое древнее, что подтвер
ждается ратоборствомъ Гектора и Аякса, а 
еще болѣе сраліеніемъ Брунгильда и Зигфри
да (1861 — 76); Ъалъитьйшт каліенъ рѣшалъ, 
долженствовалъ ли женихъ взять извѣстную 
невѣсту, или дѣвица оставалась свободною. 
Въ грамматахъ, предѣлы, полагаемые хребтомъ 
высокихъ горъ, выражаются такимъ обра
зомъ: „гдѣ шаръ катится и вода струится 
вто то самое, что мы называемъ раздѣле
ніемъ воды (22вПес{феі&е), а Римляне біѵогііига.

Какое ппбудь право должно существо-

і
I

(80) Е(аЫІ85етепз Ле 8. Ьоиіз. 258, 25'7.
(81) Стрѣла, какъ извѣстно, въ баснѣ н въ язы

кѣ, есть птица. По другой Сагѣ, Богъ въ образѣ 
карла, требуетъ себѣ частицы земли на простран
ство трехъ шаговъ, и послѣ сего пріобрѣтаетъ 
всю землю, обшекал ее божествешииш безмѣрными 
шагами.
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вагпь, „доколѣ вѣтръ изъ облаковъ вѣетъ и сто
итъ міръ" (62). Въ Сѣверныхъ Сагахъ часто 
употребляешся: „пока волкъ не освободится 

I и не пріидетъ." Оссіяиъ „доколѣ море прили
вается и отливается." Въ народныхъ нашихъ 
пѣсняхъ: „доколѣ Маннъ втекаетъ въ Реннъ;*:  

' Несторъ: „дондеже солнце сіяетъ и весь 
міръ стоитъ;*'  (63) часто эпическія Форму
лы вмѣсто обыкновенныхъ: всегда и на вѣки; 
до юнѣишаго дня. Эдда поетъ: „до разруше
нія міра, когда всѣ силы н свѣтила небесныя 
распадутся.**  Особенно часто въ грамиатахъ 
встрѣчаются слова (61): „доколѣ вѣтръ вѣетъ, 
пѣгаслъ поетъ н мѣсяцъ свѣтитъ;**  оборотъ, 
основанный на вѣрѣ народа, что въ послѣд
ній день міра вѣтръ (подобно птицѣ) сложитъ 
свои крылья и солнце сокроетъ лучи свои. 
Крикъ пѣтуха разрѣшаетъ п связуеіпъ вол
шебниковъ, и въ миѳахъ часто приводится 
какъ условіе, нарушающее договоръ (65).

(62) 2І(сдаЬиф сгар. 56.
(63) Несторъ Шлецеровъ IV. 95.
(64) ®фйі}е ()оЦ|1еіп ЗоіоІ. IV. 355. .^еппеРе Япефѣ 

V. 11.
(65) По одной народной сказкѣ, бѣсъ долженъ 

былъ выстроить крестьянину домъ иремсде^ не- 
зкели проноетъ пѣтухъ; къ противномъ случаѣ 
крестьянинъ остается свободенъ, и бѣсъ теряетъ 
условленное право. Работа приближалась уже къ

II

I
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Но если идетъ дѣло не о безконечномъ 
срокѣ, но о какомъ либо кратчайшемъ про
межуткѣ времени, въ который что нибудь 
должно быть совершено пли пріобрѣтено, 
то п на сей разъ древнее Законодательство 
довольно представляетъ живыхъ опредѣленіи. 
Такъ, напр., какой нибудь земляной участокъ 
можетъ быть пріобрѣтенъ оо время Коро
левскаго сна, 
владѣтельная 
ся п связана, 
немъ можетъ 
пахать или засѣять земли, то дѣлается его 
собственностію. Въ одной народной сказкѣ 
о происхожденіи ВельФовъ говорится, что 
Генрихъ, сынъ Этпхопа, получилъ себѣ въ

какъ бы потому, что тогда 
тѣлесная спла Короля покопт- 
То есть, сколько тѣмъ време- 
пріобрѣтатель объѣхать, об-

концу; оставалось только положить послѣднюю 
черепицу; крестьянинъ дѣлаетъ подражаніе пѣ> 
іпушьему лѣнію^ л вдругъ всѣ пѣтухи въ околот
кѣ запѣваютъ п — лукавый проигрываетъ свой 
закладъ. Таковыя преданія замѣчательны; ибо со
вершенно такою же хитростію обманывается и 
колдунъ въ Зддѣ: — онъ долженъ былъ пригото
вить зданіе до разсвѣта перваго лѣтняго дня; но 
его усилія были уничтожены помянутымъ сред
ствомъ. З^апиГиза 36 — Такую же роль играетъ 
пѣтухъ и въ Русскихъ народныхъ сказкахъ: все
гда приписывается ему сила разрушать губитель
ную силу лукаваго. Пср,

11
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удѣлг все пространство земля, когаор'се онъ 
успѣлъ объѣхать въ продолженіе полуден
наго сна Императора. По сказанію Гшпсма- 
ра, Кловпсь пожаловалъ Реймскоіі церкви 
столько десяніппъ въ полѣ, сколько Св. Ре- 
мнгій могъ объѣхать въ продолженіе послѣ- 
о&ѣдеиііаго спа Королевскаго. Послѣобѣденный 
отдыхъ, какъ болѣе легкій и краткій, дѣлаетъ 
пожалованіе безопаснѣе, затруднительнѣе, бо
лѣе подверженнымъ случаю п таппствоннымъ. 
Одна Датская Сага содержитъ въ себѣ еще 
болѣе піиітіячсскаго: Король Вальдема])ъ, по 
предстательствуСв. Андрея, даетъ жителямъ 
Слягельсе столько недвижимаго имущества, 
сколько объѣдетъ Блаженный на л>еребепкѣ 
девятиііощпомъ пока Король будетъ
сгій/ьть вь банѣ-, слуаіппіелн, услышавъ сіе 
позволеніе, воскликнули: ,,Государь! выходи 
скорѣе; иначе онъ изъѣздитъ все твое цар
ство!" Какъ тамъ— во время сна — сила 
владѣнія усыпаетъ (66), такъ здѣсь въ банѣ,

I ------------------------
(66) Истощается, исходитъ, упраздняется (роз- 

зеззіо гясад); ибо въ составъ слова роззібеге вхо
дитъ рОЗзе (мочь, силу имѣть), и зеДіге (сидѣть, 
стоять, находиться, быть: иодобно, какъ езіаг 
II зіаге); слѣдовательно: быть сильну, моидпу; Фи
зическая мощь, возможность исключительно дѣн- 
ствовашѣ на вещь. См. Савдиьи Зісфі ісв 
стр. 186, 539.
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коіпорои парящійся пе можетъ вдругъ оста
вить, она поспящаетсл, пріостанавливается. 
Другіе примѣры не представляютъ нужды въ 
бездѣйственности со стороны лпца .жалую
щаго, но только показываютъ затрудненіеі 
воспященіе дѣйствія, предпріемлемаго въ семь 
случаѣ пріобрѣтателемъ. Еще, по сказанію 
Геродота, у Скпѳовъ бдительному храните
лю золота давалось столько землп, сколько 
въ одинъ день могъ онъ объѣхать на лоиіади 
(IV. 1.}. Горацію Коклесу опредѣлено было 
аі;іі диапіиіп нпо іііе сігсиіпаглгіі (Еіѵ. II. 5^. 
Свѣтская мѣра была бы удобнѣе, по пе мог
ла бы освящать поялалованія и пріобрѣтенія. 
Равно Магометъ жалуетъ одного вптязя рав- 
нпною, какую онъ объѣдетъ оъ одинъ день {біу 
І''рамота, данная на построеніе монастыря 
Реоманова, показываетъ, что Король пожа
ловалъ въ пользу его снюлько земли, сколько 
Св. Іоаннъ- прогъхалг, бы сь одинъ день • па оелгв. 
Также Нѣмецкій Императоръ, по сказанію о 
происхожденіи МансФС.іьдова дома, пожаловалъ 
начальнику онаго столько земли въ полѣ, 
сколько работникъ могъ бы заспитъ однимъ 
ніСФелемъ ячменя. Одинъ изъ древнѣйшихъ іі 
самыхъ замѣчательныхъ миѳовъ есть Древне- 
Сѣверное сказаніе о Королѣ ГильФѣ, который

(67; Пи^ура ШЬтІГфѵ ©еГфІфк. I. 550.
*
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пола.,овалъ Гефіонѣ столько земли, сколько 
четыре быка вспахали бы плугомъ въ день и

I ноъъ (68). Не состоятъ лп сіи сказанія въ 
связи съ древнимъ землемѣріемъ іі раздаяніемъ 
помѣстій (69) ? Кажется такъ. Самыя напме- 
пованія то уже показываютъ. Моргенъ вѣро
ятно было такое пространство земли, какое

I кто обпахивалъ въ гасвг утренніе (ТО). Новый
I владѣлецъ земли долженствовалъ напередъ ее 

ознаменовать браздами своего рала, объѣхать | 
своей бороною п усѣять своими сѣменами, 
и — тогда могло начаться его право на зем
лю; новостроимый городъ надлеяіало преж- I 
де обвести бороздою плуга, дабы окружность, I 
которую онъ долженствовалъ занять, содѣлать I
священною, неприкосновенною (Ті). Прав-

(68) ®ашіГ. 1. ^еіш8?г. і. 5.
(69) ф|Тиз выражаетъ вещь съ другой стороны. 

Въ ІІгЕ. 1330 г. говорится; }и (ип(іг фІизеП/ и капъ 
Англійское ріоѵѵе, часто употребляются въ зна
ченіи пашни. Слич. Зоф. Зифоі'Ь

{10} Россійская полевая иѣра іетеерть имѣетъ 
подобное же пронс.хождеіііе. Она первоначально 
означала пространство земли, какое можно за
сѣять четвертью ржп, н въ началѣ земли конечно 
были раздаваемы на основаніи такого образа рас- 
числсніл. Си. Указатель Россійскихъ Законовъ стран, 
522 СЛОВО; верста; также Лексиконъ ^Россійскій Та
тищева ч. I. сл. верста и деслтина. Л/р,

(ТІ) Реаіиа ѵ. аиісі, ѵ. ргітібепіиа вики».
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да, что самыя есіпесіппеііныя, обыкііолснііыя 
дѣйствія могутъ іигЬть глубочайшее знаме
нованіе; но въ древнемъ мірѣ вездѣ просія- 
ваетъ какой-то особенный взоръ; новый вла
дѣлецъ въ немъ не довольствуется простымъ | 
договоромъ, въ силу коего онъ пріобрѣтаетъ 
право на землю; онъ хочетъ утвердить и 
запечатлѣть его на самомъ грунтѣ, почвѣ 
земли.

То же говоритъ и другой рядъ Сагъ древ
нѣйшихъ, кои, подобно вышеприведеннымъ, 
имѣютъ предметомъ одержаніе земли ; здѣсь 
поставляется условіемъ покрытіе земли звѣ
риными кожаліи. Нѣтъ нужды, что сего вто
раго рода Саги представляются въ видѣ хит
рости, предпріятой противу хозяина земли, 
а тамъ дѣйствуетъ произвольное согласіе 
жалующаго. Ибо торжественность дѣйствія 
п признаніе дѣйствительности принятой мѣ
ры остаются въ идеѣ полными, неприкосно- 
венными. Вотъ нѣсколько примѣровъ втора
го разряда Сагъ: Дидона покупаетъ въ Аф
рикѣ столько земли, сколько моя;етъ обложить 
оной звѣриною кожею; послѣ сего рэзрѣзы- 
ваепіъ ее па малые ремни и облагаетъ ими 
большой участокъ земли, который, не смотря 
на то, и дѣлается ея дѣйствительнымъ прі
обрѣтеніемъ (Т2). Наша иародпа.і книга о

(12) Ѵігбіііил Аеа. 1. VII ІиЯІп. ХѴПІ. 4. «.
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прекрасной Ме.іюзіінѣ сказипяетъ нѣчто по
хожее о Раймундѣ, который, получивъ у нѣ
коего Графа Поатпра сіпо.іько зсм іп, ско.іько 
можетъ покрыть ее козлипоіо кожею, разрѣ- 
зыиаепіъ ее на тонкіе ремепікп. Наконецъ 
въ одномъ Сѣверномъ миѳѣ Ифэръ, сынъ Ра- 
гнара, дѣлаетъ условіе съ Элли, Королемъ 
Англійскимъ, чтобы сен поступился ему та
кою частію земли, какую онъ можетъ по
крыть кожею вола, и, получивъ согласіе, раз- 
рѣзывастъ ее на самомельчайшіе ремешки (ІЗ).

Древнее Нѣмецкое Право относительно 
пожалованій и повинностей особенно любитъ 
выкинуть какой нибудь затѣйный, дающій 
полную свободу игрѣ случая, способъ опредѣ
ленія, вмѣсто сухаго, мертваго слова. Пода
ти, когда расписываются съ подробностію, 
въ самыхъ чувственныхъ, мелкихъ частяхъ, 
остаются иеиздѣстны въ общей сложности 
дохода. Наслѣдный Маршалъ имѣлъ право 
опустить жезлъ свой въ ларь, наполненный 
лучшимъ овсомъ, п властенъ былъ кормишь 
изъ него лошадей дотолѣ, пока тотъ жезлъ 
могъ стоять твердо; а длина его должен
ствовала быть въ полтора ларя. Кухмистръ, 
отправляясь съ мѣста, когда находилъ на то
ку лежащій хлѣбъ, имѣлъ право подпустить

(43) ЗИйдпаг і?оі'Ьгр?в(аза с. 19. 20.
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къ нему лошадь свою, л сколько'идеіпъ хлѣба па 
лошадь, дабы накормишь ее до отвалу, то 
все безпрекословно надлежало ему дать (11}. 
Сюда же относится д іізпѣсіппое обыкнове
ніе бросать ломшп хлѣба л булки на землю 
къ ногамъ оправданнаго, доколѣ эша хлѣбная 
груда не 7і]іевысгітъ самыхъ калпнъ его.

Еще нѣскольі?о другихъ законодатель
ныхъ опредѣленій требуемой величины (15), 
силы, ино/кества, имѣютъ всю піитиче
скую точность п подробность. Вьвышепри- 
веделпомъ намл Дрслэйскомъ Лѣсномъ Уста
вѣ говорится: „будѳ онъ сего не сдѣлаетъ, 
то (владѣлецъ пашни, нашедшій оленя на ло- 
віпцѣ) долженъ заплатить 60 шиллинговъ 
продажи (161 Пфенниговъ и одинъ гельблингъ, 
да плаваго быка съ возвышеппымп рогами

(14) Подобнымъ образомъ въ Русской Правдѣ 
говорится: „л салы.иу (Судьѣ) іысіиіш съ оыуоколіъ 

кото» Сукш аке или ло другимъ спискамъ, 
сыпатп 7і.п ротъ опьсъа итьльъ кормоліъ^ что ильа 
ірсао съ^пстъ^^ Пер.

{^3} Прппо.мнп.чъ здѣсь одно прекраснѣйшее мѣ
сто изъ Сѣвернаго стихотворенія: Сигурдъ былъ 
такъ великъ п высокъ, что когда опоясывалъ се
бѣ седмпплдеііный мечъ и шествовалъ по полю, 
высочайшіе класы едва касались влагалища его 
меча.

(Т6) Ь'езіиа: РаТаІет Ьоѵет Р1аа(и$ арреііаі, си- 
из согпиа ^іѵег&а аипі ас Іаіе раіепЬ
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(ТТ) и съ полосою цвѣта оловяннаго; но если 
Я1О будетъ лань, то долженъ дать плавую 
корову, съ возвышенными рогами и съ поло
сою цвѣта оловяннаго, да 60 шиллинговъ 
Пфенниговъ и одинъ гельблингь; за серну по
лагается 60 шил. Пфсн. и одинъ гельб., да 
плавая коза.“ — Тамъ же: „если владѣлецъ 
найдетъ оленя, лань пли серну.. . „гЭ/ь во- 
ронъ люгъ бы утаитъ свою голову.'' „Или со
бака такъ мала, что «е Ъосягаетъ Ъо его 
(смотрителя лѣса) стреліени, то онъ долженъ 
ее пустишь.**  ,,Если владѣлецъ даетъ лугамъ 
и пашнямъ своимъ зарастать лѣсомъ, и лѣсъ 
дѣлается такъ великъ, что два вола поЪъ 
однимъ ярлю.иъ не съ состояніи свалить дерева'. 
то онъ не можетъ располагать имъ безъ 
позволенія лѣснаго надзирателя.**  Въ Біодипг- 
скоиъ Лѣсномъ Уставѣ 1425 г.: онъ можетъ 
срубить дуплистый букъ по то ліѣсто, до 
котораго въ состояніи достать съ зеліли то-'

(П) Сему слову въ Нѣмецкомъ подлинникѣ со
отвѣтствуетъ коимъ означается все, что
дается между людьми, что служитъ предметомъ 
сооби^еиіл, цной ін соттегсіо арисі Ьотінез езС. 
Почему ивъ Русской Правдѣ, по сему соображенію 
съ Нѣмецкимъ Уставомъ, слово п^тдаяса не будетъ 
первоначально значить пени, но вооби;е все, что 
можетъ быть даваемо и принимаемо, что нахо
дится во вссобндеяъ ходу или употребленіи между 
людьми. ІІер.
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поромъ своимъ.^ Приставы и участники въ 
управленіи лѣсною округою въ Оснабрикѣ 
присуждаютъ главному Управителю „высшій 
стулъ съ подушками, кубокъ съ виномъ, жезлъ 
для защиты лѣсной округи; влагалище для 
храненія въ немъ штрафныхъ денегъ, п столь
ко свиней (для откормленія въ лѣсу), сколь
ко можно прогнать калиткою отъ восхо- 
жЪеніл до захожденія солнца.^‘ Тамъ же: 
,,столько гонять свиней, сколько илимъ 
илітъетъ листьевъ въ срединть лпта-,'' Формула 
для выраженія безконечнаго множества. Въ 
Саксонскомъ Зерцалѣ 1. 35: „всѣ сокровища, 

лежащія подъ землею, гпмъ идетъ плугъ, 
принадлежатъ въ собственность Королю;*'  
„рыть т!-къ глубоко, какъ одно ну геловтъку 
подъ силу прортьзать зелілю л^отыкой^^^ „стро
ить заборъ или стѣну въ такую вышину, 
какъ гелоепкъ, сидя на конгъ, люжетъ достаьпь 
(мечемъ?)“ ІП. 82.: .,судья извѣщаетъ письмен
но, когда подсудимый находится такъ дале
ко, что до него нельзя дойшн однажды поѣв
ши,” т. е. если тяжущіеся живутъ близко, 
то вызовъ дѣлается устно; если же житель
ство ихъ такъ далеко, что разсыльщикъ 
долженъ взять на дорогу хлѣба въ отвраще
ніе голода, то письменно. Извѣстно, что 
въ нашей Поэзіи мзда вѣстника часто назы
вается хлѣбомъ вѣстника (ЗЗоіспЬгоі). И
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такія же опредѣ.іенія длины, величины можно 
почерпать п въ Поэзіи; такъ она выражает
ся; цѣловаться такъ долго, что другой 
тѣмъ временемъ могъ бы пройти полчаса пу
ти;" или: „Священникъ прочиталъ бы обѣдню 
(78), „иной прошелъ бы мили двѣ, пока опа 
пришла въ себя" (отъ обморока), „что мо
жно бы было пройти полмили по хорошему 
пути" и ш. п.

(ТТроіолженіе впрсл}ь.^

III.

К Р и т п к л.

Еще о Борисъ Годуновѣ, стихотво
реніи А. С. ІІУШКИЦД.

( Оі:.онл-аніе,)

Разсматривая сіппхоіпвореіііеГІушкпіга въ 
отноиіеніп ко второму требованію Литера
турной Критики, пі. е. въ отношеніи къ изо- 
браиіеиііо характеровъ, мы должны прежде 
іісего замѣтишь, что эта часть эстетической 
обработки въ сочиненіи, подобномъ Борису

(■73) 'По-Испански: ([иапіо ипа тіаба гегаііа. 8і1- 
та р. 237.
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Г0Л5Ч10ВУ, песувходпмо находится въ связи съ 
развитіемъ самаго событія; ибо >характеры 
суть иружииы событія, п въ событіи от- 
раяіаются изгибы характеровъ, такъ что 
гдѣ нѣтъ рѣзкихъ чертъ дѣйствія, принимая 
ѳшо слово въ самомъ обширномъ его смыслѣ, 
тамъ нельзя видѣть и нравственной эначп- 
ніельносіпп дѣйствующихъ.—Смотря съ этой 
точки зрѣнія, мы легко объясняемъ себѣ и 
то, почему въ Борисѣ Годуновѣ нѣтъ пи 
одного глубокаго характера, тогда какъ всѣ 
дѣйствующія лица превосходно выполняютъ 
роли свои въ той степени, которую назна
чила. пмъ Поэтъ, выключая только лице Ма
рины Мнишекъ, нрсстествеппое, Фантастиче
ски уродливое, даюіцее самому Самозванцу 
въ сценѣ при Фонтанѣ вщъ литературной 
ііелѣностп; впрочемъ, причина ігеудачнаго 
развитія послѣдняго характера также оче- 
вндна— ясно, что въ этой одной сценѣ онъ 
хотѣлъ выказать «сю Марину Мнишекъ, над
менную Польку, будущую Царицу Русскую; 
но геній вдохновенья пе помогъ емѵ, іі онъ 
испортилъ оба портрета,и, Маря.ны и самого 
Самозванца; къ тому жъ, мы пе .понимаемъ, 
за чѣмъ погнался Поэтъ: Мнишекъ здѣсь
есть лице совершенно второстепенное; оно 
по всѣмъ правамъ мог.ю быть въ-тѣни кар- 
згіппы.
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Но возьмите самаго Бориса Годунова 
какъ хорошъ онъ, какъ еспіественъ въ этомъ 
маленькомъ объемѣ, который опредѣленъ ему 
Сочинителемъ I Какое тонкое притворство, 
какая очаровательная гибкость видны въ пер
вомъ обращеніи его къ Паніріарху и Боя
рамъ !

Ты, отче Патріархъ, вы всѣ. Бояре, — 
Обнажена моя душа предъ вами — 
Вы видѣли, что я пріемлю власть 
Великую и пр.

Далѣе, не назначивъ ему развитіи высша
го, Сочинитель дѣлаетъ изъ него въ половину 
раскаивающагося преступника ; здѣсь ніакаіе 
нѣтъ ничего глубокаго : но сія неглубокая 
мысль выражена опять превосходно; съ ка
кою полнотою отзывается въ душѣ Бориса 
ѳто, еще глухое для него чувство:

Я дочь мою мнилъ осчастливить бракомъ. 
Какъ буря смерть уноситъ жениха. — 
И такъ молва лукаво нарекаетъ 
Виновникомъ дочерняго вдовства 
Меня, меня, несчастнаго отца !
Кто ни умретъ, я всѣхъ убійца тайный!
Л ускорилъ Ѳеодора кончину,
Я отравилъ свою сестру Царицу, 
Монахиню смиренную . ■. все я, и пр, 
И ли въ словахъ, которыя онъ произно

ситъ, смотря на Ксенію, преслѣдуемый тою 
де мыслію:
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Что, Ксепія? Что, милая моя? 
Въ невѣстахъ ужъ печальная вдовица... 
Соображаясь съ историческими извѣстія

ми, Пушкинъ не хотѣлъ опустишь изъ виду 
того, что Борисъ начиналъ уже любишь 
просвѣщеніе; и вы читаете нѣсколько сти
ховъ самой художнической отдѣлки, въ ко
торыхъ сквозитъ уваженіе къ Паукѣ:

— — Вотъ сладкій плодъ ученья!
Какъ съ облаковъ ты можешь обозрѣть
Все царство вдругъ, и пр.

Эта сцена прерывается приходомъ Се
мена Годунова. Любимецъ царскій, Семенъ 
Никитичъ, доноситъ, что дворецкій Кнлзь 
Васильл и Пушкина слуга сказывали ему о 
гонцѣ изъ Кракова, о пированьѣ и тайной 
бесѣдѣ Шуйскаго съ Пушкинымъ. Въ слѣдъ за 
симъ Шуйскій является самъ п начинаетъ 
намѣкашь о Самозванцѣ. Здѣсь страненъ для 
насъ приступъ его: видна хитрость, жела
ніе смягчишь непріятную вѣсть, желаніе 
какъ можно долѣе не произносить роковаго 
имени; но стихи:

— — безсмысленная чернь
Измѣнчива, мятежна, суевѣрна.
Легко пустой надеждѣ («а гто.'^') предяил. 
Мгновенному внушенію послуштд. 
Для истины глуха и равнодуг«/мг, 
Л баснями лишается она.
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I
I

I

Кіі нраиппіся бсясшилпая опівона 
Такъ если сей ’]іез*лияі.мі  ПроІліа,..

напоминаютъ какъ-^іпо Онѣгина; зд'Ьсь этотъ 
топъ, самая эшл риѳмовка не могутъ быть 
приличны.

Ио не теряя изъ виду Борпса Годунова, 
укажемъ въ сей же сцен-ѣ еще па одну изящ
ную черту, рисующею превосходно Царя, 
въ душѣ сознающаго непрочность своей вла
сти:

Послушай, Князь: взять мѣры сей же часъ, 
н

Подумай, Князь. Я милость обѣщаю.
Прошедшей лжи опалою напрасной
Не накажу, но если ты теперь
Со мной .хптрпшь........

Послѣдняя сцена кончины Царя суха, не
естественна; Сочинитель въ ней сбился, какъ 
въ сценѣ Марины Мнишекъ съ Самозванцемъ.

Такимъ образомъ мы прошли всю роль 
Бориса, и кромѣ одного замѣчанія ошносп- 
ше.іьно умирающаго Царя, сказывающаго ка
ку ю-іпо политическую проповѣдь, не могли 
ни на чемъ болѣе остановишься, какъ только 
на мѣстахъ, имѣющихъ истинно художниче
ское достоинство, хотя оип и не носятъ 
на себѣ прознаковъ глубокой Поэзіи.

Угодно ли обратить теперь вниманіе 
еще на другія лица ? Мы укажемъ на Шуй
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скаго и Воротынскаго, изображенныхъ от
лично хорошо, ибо характеры ихъ развиты 
столько, сколько можно требовать; укажемъ 
на всѣ лица второстепенныя, пепмѣющія 
прямаго отношенія къ движенію событія. 
Вирочемь н Самозванецъ, исключая несчаст
ную сцену съ Мариной и превосходную съ 
монахомъ Инменомъ, также вездѣ довольно 
хорошъ. Онъ незначителенъ, какъ н Борисъ; 
но о причинѣ эіпого мы уліе говорили. На
конецъ укажешь на Курбскаго, этого пыл
каго юношу, котораго чистая душа, любя
щая свое отечество, такъ радостно выли
вается въ слонахъ:

Вотъ, вотъ опа, вотъ Русская граница! 
Святая Русь! отечество! Я твой ...

Словомъ, Пушкинъ вездѣ почти превос
ходно выполнилъ ЛІО, что онъ взялъ на се
бя въ слѣдствіе основной своей мысли; но 
что онъ слишкомъ мало предположилъ къ вы
полненію, это всегда будетъ его виною.

Въ заключеніе мнѣнія нашего о досто
инствѣ Бориса Годунова въ отношеніи къ 
живописи характеровъ, мы должны указать 
также и на общій недостатокъ сочиненія — 
эгао излишній мѣстами лиризмъ въ разгово
рѣ дѣйствующихъ лицъ п чрезмѣрная ино
гда охота ихъ къ разсужденіямъ. Сюда отно
сятся въ сценѣ Пимена стихи:
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И пыль вѣковъ атъ хартій отряхнувъ^ 
Правдивыя сказанья перепишетъ , 
Да вѣЪаюпъъ потомки......................

Минувшее проходятъ предо мною — 
^пвно ль оио неслось событій полно 
ВолнулсЛу какъ люрс Океанъ?
Теперь оно безмолвно и спокойно.

я 
о 
о 
о 
о

угадать хотѣлъ, о чемъ онъ пишетъ : 
те^лчсомъ влаЪыгссіпвп» Татаръ? 
казнлхъ ли евирипихъ Іоаила.^ 
бурномъ ли ИовогороЪсколіЪ
славп ли отегестеа, , , •

• •••«•.•••■••а
Такъ тогію Дълкъ, еі приказахъ поосѣлый (стр. 

14, 15).

Въ рѣчи Бориса:
— — —. Не упакъ ли
Мы слизлоЪу влюбллсліся , ,

Я отворилъ имъ житницы, » злаіум 
Низсыпалъ иліЪ......................................(стр, 28).

Вся почти сцена (стр. 10, 11, 12, ТЗ), 
гдѣ къ Самозванцу подходятъ Курбскій, Со- 
бальскій, Хруіцовъ, Карела п пакопсцъ По
этъ, дышитъ какъ-то, не смотря на все 
изящество отдѣлки, ходульною Поэзіей от
цовъ- Классиковъ. О разговорѣ же Марины Мни
шекъ съ Самозванцемъ и длинной рѣчи уми
рающаго Царя — нами было уже замѣчено.
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Теперь остается еіце сказать объ исто
рическомъ колоритѣ Бориса Годунова.

Въ этомъ отношеніи Пушкинъ — само 
совершенство. Ннкіпо до сихъ лоръ изъ на
шихъ Поэтовъ не умѣлъ съ такимъ искус
ствомъ и сплою списывать предметы, какъ 
онъ; ибо Пушкинъ собственно Поэтъ натуры; 
доказательство этому мы видѣли во всѣхъ 
прежнихъ его сочиненіяхъ. Теперь, обратив
шись къ Исторіи, національный по поэти
ческому своему значенію, онъ и здѣсь пре
восходно выполнилъ мысль свою въ этомъ 
отношеніи: въ Борисѣ Годуновѣ, какъ въ 
художнической панорамѣ, вы видите весь 
духъ того времени, все значеніе тогдашней 
Руси, начиная отъ словъ Бориса :

А тамъ — сзывать весь натъ народъ па лиръ, 
* Всѣхъ, ОШЪ вельможъ до ниіцаго слѣпца.

Всѣмъ вольный входъ, всѣ гостя дорогіе.... 

до благочестиваго негодованія Патріарха:
„Ужъ этп мнѣ грамотѣи.... Эка ересь! 

Буду Царемъ на Москвѣ...! Поймать, поймать 
врагоугодника!“

Начиная отъ боярскаго пированья въ 
домѣ Шуйскаго и картины Царева семей
ства (стр. 53, 54), до желѣзнаго колпака 
юродиваго, битвы 21 Декабря 1604 года и 
собранія народнаго на Лобномъ мѣстѣ:

12
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Въ угоду ля семейству Годуновыхъ 
Подымете вы руку на Даря 
Законнаго, на внука Мономаха?

НароЪъ.
Вѣстимо нѣтъ.............................

Наро'іг,.
Что толковать? Бояринъ правду молвилъ. 
Да здравствуетъ Димитрій, нашъ отецъ!

Мужикъ па амвонѣ.
Народъ! народъ! въ Кремль! въ царскія палаты. 
Ступай вязать Борисова пленка! — (стр. 139).

Потомъ въ Кремлѣ у Борисова дома :
Нищій, Дайте милостыню, Христа ради!.. 
Стража. Поди прочь........................................
ОЭи«з изъ парбЬа. — Братъ да сестра! 

Бѣдныя дѣти, что пташки въ клѣткѣ!
Дра гой. Есть о комъ жалѣть! проклятое пле

мя и проч.

Вотъ все, на что считаемъ мы нуж
нымъ указать при разсмотрѣніи и оцѣнкѣ 
такого сочиненія, каково Борисъ Годуновъ. 
Говоритъ о языкѣ П^тикина — значило бы 
только хвалить его. Нѣсколько ничтожныхъ 
замѣчаніи, сдѣланныхъ съ стараніемъ журналь
наго Критика, подбирающаго соринки, не по
служили бы здѣсь ни къ чему — и мы предоста
вляемъ этотъ трудъ охотникамъ. Притомъ 
же всѣ мелочные недостатки въ стихотворе
ніи Пушкина такъ видны каждому изъ чиша- 
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щелей съ образованнымъ вкусомъ, что не сто
итъ даліе и труда останавливаться на нихъ, 

И такъ результатъ замѣчаніи сихъ есть 
слѣдующій. Въ Борисѣ Годуновѣ, излоліенномъ 
поверхностно, слегка, пс раскрыта истинная 
Поэзія событія, имѣющаго особенное значеніе 
въ нашей Исторіи, но тѣмъ не менѣе онъ 
остается изящнымъ произведеніемъ Пушки
на; Борисъ Годуновъ, по мысли своей, стоитъ 
выше другихъ сочиненій Пушкина, хотя и 
не удовлетворяетъ вполнѣ разнообразію ро
дившихся прніпомъ требованій относитель
но отдѣлки; наконецъ Борисъ Годуновъ есть 
историческій Онѣгинъ, Онѣгинъ высшаго 
объема, въ которомъ рисуются черты на
родной лінзнн точно такъ, какъ въ Евгеніи 
Онѣгинѣ вы видите черты жизни частной.

Въ заключеніе всего предстоитъ панъ 
еще вопросъ: сдѣлалъ ли Пушкинъ хорошо, 
что, оставивъ прежній, цвѣтистый, игривый 
и неполный по объему своему родъ стихо
твореній, обратился къ новому, болѣе значи
тельному, болѣе обширному, но вмѣстѣ съ 
тѣмъ и болѣе трудному, котораго требова
нія простираются на большую степень ша- 
лантности, нежели требованія сочиненія, 
подобнаго Онѣгину? — Мы здѣсь въ особен
ности указываемъ на Онѣгина потому, что 
онъ есть чистый н полный результатъ все
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ГО прежняго направленія Поэзіи Пушкина. 
Словомъ: по силамъ ли своимъ избралъ Пуш
кинъ новое для себя поприще? Рѣшишь это
го мы еще не можемъ. Что Борисъ Годуновъ 
не удовлетворяетъ условіямъ своего рода — 
мы уже видѣли, потому, что сдѣлать изъ не
го историческаго Онѣгина, изваять сцены, 
внесенныя прозаическимъ перомъ монаха — 
Лѣтописца въ Хроники Русскаго народа, не 
ожививъ ихъ игрою поэтической идеи, какъ 
сдѣ-іалъ Пушкинъ, значитъ писать Исторію 
въ стихахъ и неудовлетворительно, ни въ 
отношеніи содержанія сочиненія, ни въ от
ношеніи самаго мнѣнія о Сочинителѣ: но 
Борисъ Годуновъ есть еще первое произве
деніе нашего Поэта въ семъ родѣ, и если А. 
С. Пушкинъ когда нибудь въ этой простран
ной рамѣ раскроетъ талантъ свои столько, 
сколько раскрылъ его въ кругу мелкихъ про
исшествій съ плпінныліъ казаколіъ, зілеко и 
лицами свптскаго быта, то, безъ всякаго 
сомнѣнія, стократъ выкупитъ всѣ пеудачи, . 
возможныя для пера его.

< и

Л. Ср. Каматеви.

1
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IV.
СОВРЕМЕННАЯ ПОЛИШКА.

ОвозРѣиГЕ иовѣпшихъ происшествій.

Франція.

Новый Префектъ Полиціи въ Парижѣ^ Г. Сопье^ 
учредилъ Статистическое Бюро^ которое будетъ 
собирать всѣ свѣдѣніи^ важныя для сей Науки, и 
ежегодно издавать оныя; онъ предполагаетъ так
же учредить Бюро улучшеній^ длл разсматриванія 
многочисленныхъ проектовъ^ подаваемыхъ Префек
ту. По случаю происходящихъ въ Парижѣ без
покойствъ, Г. Сонье почелъ нужнымъ также уве
личить число Полицейскихъ Коммисаровъ, и про
извести въ нѣкоторыхъ домахъ обыски для от
крытія запрещеннаго оружія.

Безпокойства и смятенія распространялись 
по всей Франціи; злонамѣренные люди, пользуясь 
обстоятельствами, возмущаютъ народъ подъ раз
ными предлогами. Такъ въ Греноблѣ, Тулузѣ и 
Тулонѣ безпорядокъ начался при полученіи извѣ
стія о взятіи Варшавы ; въ Анжерѣ поводомъ къ 
мятежу послужили высокія цѣны на хлѣбъ; въ 
Эксѣ происходила драка между Карлистами и 
Филиппистами (приверженцами нынѣшняго Прав
ленія), по случаю выбора Офицеровъ народной гвар
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діи. Но неустройства сіи нигдѣ не были такъ 
важны, какъ въ Страсбургѣ. Причиною сихъ сѵя> 
іпеній, или лучше сказать предлогомъ оныхъ^ были 
пошлины на скотъ н нѣкоторые другіе предметы 
первыхъ потребностей^ привозимые пзъ-за гра
ницы. Пошлины сіи произвели замедленіе въ ходѣ 
торговли, лбо и другіл Правительства, по закону 
возмездія, наложили большія пошлины па Француз
скія произведенія. Сентября въ 6 часовъ утра, 
началось въ народѣ волненіе: толпы бѣгали по ули
цамъ, крича: долой таможню и монополію, да здрав
ствуетъ свобода! н, какъ водится: долой Мини
стровъ! Національная гвардія, вмѣсто водворенія 
порядка, присоединилась къ мятежникамъ, бѣгала 
вмѣстѣ съ ними по улицамъ и повторяла тѣ же во
пли. Начальство принуждено было заперсть всѣ го
родскія ворота, поставить войска подъ ружье, раз
дать имъ боевые снаряды и разставишь по пло- 
п^адямъ пушки. Около 1000 человѣкъ народной 
гвардіи собралось предъ Ауешерлицкими воротами 
съ тѣмъ, чтобы заставишь ліхнѣйііыл войска 
сдашь пмъ сей лостъ. Во всемъ городѣ царство
вало величайшее смятеніе. До десяти часовъ пред
водители мятежниковъ производили переговоры съ 
начальствомъ города. Народъ требовалъ уменьше
нія пошлинъ, которыя, какъ говорятъ, дѣйстви
тельно падаютъ въ Страсбургѣ не па предметы 
роскоши, но на самыя необходимыя п )требности, 
и въ особенности па хлѣбъ. Префектъ Депар- 
тамсита, Г. Но де ІПамплуп, въ 11 часовъ объя
вилъ, что жалобы народа будутъ выслушаны, но 
что угрозы безполезны и благопріятнаго дѣй- 
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сшвія произвести яѳ могутъ. Городъ объявленъ 
въ осадномъ положеніи. Но вмѣстѣ съ іпѣмъ Пре
фектъ, впредь до полученія повелѣній, уменьшилъ 
въ половину пошлину па приводимый изъ-за гра
ницы скотъ Въ слѣдствіе сего національная гвар
дія отправилась на свои сборныя мѣста, л народъ 
разошелся по домамъ. По возстановленіи спокой
ствія, жители подали въ Ратушу прошеніе на 
имя Короля, о совершенномъ сложеніи означенной 
пошлины. Общество купцовъ отправило къ Ко
ролю, чрезъ Коммерческое Правленіе (СЬатЬге Не 
Соттеѵсе) другое прошеніе о облегченіи тран
зита и учрежденіи порто-франко. По полученіи 
въ Парижѣ извѣстія о сихъ безпорядкахъ. Префектъ 
Нижне-Рейнскаго Департамента (коего главный го
родъ Страсбургъ) Г. Но де ІЫамплуи, смѣненъ, и 
на мѣсто его назпачснъ бывшій Префектъ Дуб- 
скаго Департамента, Г. Шопенъ д'Арнувнль. Въ 
Страсбургъ тотчасъ послано повелѣніе, кото
рымъ опредѣленіе Префекта объ уменьшеніи при
возной пошлины на скотъ отмѣнено, а всѣ по
дати и налоги предписано взимать по прежнему. 
Твердость Правительства произвела благопріят
ное дѣйствіе, ибо повелѣніе сіе безпрепятствен
но исполнено и спокойствіе болѣе иарушаемо не 
было. Впрочемъ неудовольствіе жителей Страс
бурга можно уже было угадывать и потому, что 
оии выбрали въ Депутаты извѣстнаго республи
канца ЛаФапетта и Кульманна, который въ самой 
первой своей рѣчи говорилъ съ такимъ неисто
вымъ жаромъ о Республикѣ и законности сопро
тивленія народа властямъ, что Палата громкими 
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кряками: А Гогсіге! напоминала ему о соблюденія 
приличій я порядка»

Пишутъ изъ Валапсьепня^ что на равнинѣ 
Брюпль>лс>СситЪ'Амандъ , при впаденіи Скарпы 
въ Шельду, расположенъ будетъ лагерь. Мар
шалъ іБераръ^ Генералъ Сенъ«Сиръ и Интендантъ 
арміи осматривали уже мѣстоположеніе. Сѣверная 
армія увеличена пѣхотною дивизіею и двумя ка
валерійскими бригадами.

Сортанъ^ извѣстный начальникъ шайки шуа- 
иовъ^ явился было съ покорностію къ начальнику 
стоящаго въ Вандеѣ полка, но не сдержалъ своего 
слова^ я по прежнему ходитъ по западнымъ Де
партаментамъ^ грабитъ и обезоруживаетъ жи
телей.

Военный Министръ предписалъ всѣмъ Гене
раламъ^ чтобы смертные приговоры въ Военныхъ 
Судахъ были представляемы на утвержденіе Ко
ролю.

Изъ Алжира пишутъ, что тамъ множество 
солдатъ страдаетъ поносомъ, и число больныхъ 
такъ велико, что половина ихъ будетъ перевезена 
въ Марсель.

Королевская Фамилія переѣхала въ Тюльерій- 
скій Дворецъ въ слѣдствіе объявленія врачей, 
что въ случаѣ появленія въ Парижѣ холеры, въ 
Пале-Роялѣ жить было бы опасно.

Одинъ путешественникъ, посѣщавшій новый 
островъ, образовавшійся близъ Сициліи, разсказы
ваетъ, что изверженіе огня па немъ окончилось; 
но въ жерлѣ кипитъ вода, изъ которой поднимается
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напитанный сѣрою паръ. Края жерла имѣютъ 
отъ 30 до 80 Футовъ въ вытяну. Въ центрѣ 
почва возвышается надъ поверхностію моря на 
200 футовъ. Англичане водрузили на семъ мѣстѣ 
свое знамя^ въ знакъ владѣнія сею землею^ на ко
торой впрочемъ житъ еіце не возможно^ ибо она 
еіце тепла и море вокругъ дымится.

Для облегченія Парижской національной гвар- 
лппѣпныя войска занимаютъ съ 1-го Октя- 
нѣкоторыя мѣста^ на которыхъ оная содер>

діи, 
бря 
жала караулъ.

Депутація Нижне - Луарскаго Департамен
та поднесла Королю адресъ жителей Нанта, 
въ коемъ они изъявляютъ негодованіе, произве
денное въ нихъ послѣдними безпокойствами въ 
Парижѣ.

Король недавно осматривалъ Венсенскій за
мокъ и другія мѣста въ окрестностяхъ столи
цы^ и въ слѣдствіе сего усилены работы, пред
принятыя для укрѣпленія Парижа.

Ночью на 29 Сентября, на всѣхъ пере
кресткахъ въ предмѣстіи Св. Іакова въ Парижѣ, 
прибиты были украшенныя лиліями прокламаціи 
съ надписью: да здравствуетъ Генрихъ VI Въ по
слѣднее время появилось также множество боль
шихъ бронзовыхъ медалей съ изображеніемъ Гер
цога Бордосскаго и съ надписью: „Генрихъ V, 
Король Франціи и Наварры.^' Число выставлено: а 
Августа 1830, т. е. день отреченія Карла X и 
Герцога Ангулемскаго.

Знаменитый Шатобріанъ былъ недавно въ
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Парижѣ, во снова уѣхалъ въ Женеву и, какъ го- 
воряшъ, будетъ ожидать въ усдипсніи окончанія 
преній о Перскомъ достоинствѣ.

Пронесся было слухъ, что въ Кале оказа
лась холера, но извѣстіе сів, къ счастію, оказа
лось ложнымъ.

Изъ Алжира привезли пятнадцать молодыхъ 
Мавровъ знатныхъ Фамилій, которые будутъ вос
питываться, на счетъ Правительства, въ Мар
сельской Гимназіи.

Изъ Шарлеруа пишутъ, что къ 30 Сен
тября Французскія войска совершенно очистятъ 
Бельгію.

Англія.

Лондонъ» Въ Верхней Палатѣ строятъ об- 
шпрныя галереи для публики на время преній 
о биллѣ о преобразованіи Нижней Палаты. Пери 
намѣрены сбираться въ Палату въ 10 часовъ 
и ендѣть до 5 по полудни. (Извѣстно, что 
Англійскія Палаты собираются обыкновенно по
слѣ обѣда и просиживаютъ иногда цѣлыя ыочи^ 
почему Члены не торопятся домой, подстрека
емые голодомъ, какъ это часто случается во 
Французской Палатѣ Депутатовъ.) Па случай 
втораго чтенія билля сдѣланы уже многочислен
ные заклады. Одинъ Лордъ прозакладывалъ зна
тную сумму о томъ, что оное будетъ отвер
гнуто большинствомъ ДО голосовъ, между тѣмъ 
какъ другіе держатъ 3 прошивъ 1, о томъд что 
билль сей будетъ принятъ. Полагаютъ, что 
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если билль, противъ всякаго ожиданія, будетъ 
Верхнею Палатою отвергнутъ, то Парламентъ 
яемедленно будетъ закрытъ.

24 Сентября 260 Членовъ Нижней Палаты, 
приверженцы билля о преобразованіи, давали ве» 
ликолѣпіімй обѣдъ Лордамъ Русселю, Альторпу, 
Пальмерстону и другимъ Членамъ Кабинета, 
предложившимъ и поддерживавшимъ билль сей 
въ Нижней Палатѣ. Надобно замѣтить, что на 
твердой землѣ Европы нѣтъ ничего подобнаго 
Англійскимъ полптическн.мъ обѣдамъ. Напримѣръ, 
въ Ленстерѣ, по случаю, послѣднихъ выборовъ, 
данъ былъ обѣдъ, въ которо.мъ участвовали 2 800 
избирателей. Ирисомъ съѣдено 4000 Фунтовъ 
ростбиФа и 3000 хлѣбовъ, выпито 2500 галло
новъ или 14.000 литръ пива, и выкурено 100 
фунтовъ табаку, для чего употреблено 3000 
трубокъ. Для этого обѣда приготовлено бы
ло 9000 тарелокъ, 3200 ножей и вилокъ, 600 
блюдъ и 4000 кувшиновъ па пиво. Въ залѣ пир
шества играло 500 музыкантовъ.

Маркизъ Пальмелла уѣхалъ изъ Лондона въ 
Парижъ, къ Дону Педро. Онъ найдетъ тамъ Гра
фовъ Фунхаля и Виллареаля. Они всѣ трое были 
Посланниками въ Лондонѣ, весьма привержены къ 
Донѣ Маріи и будутъ составлять Совѣтъ Дона 
Педро. Въ послѣднее время армія Терсепрскаго 
Регентства почти удвоилась, ибо въ нее всту
пило множество волонтеровъ изъ солдатъ и жа
телей острововъ Фаяля и Санъ-Мигуэля. ГраФЪ 
ВнлляФлоръ начальствуетъ нынѣ войскомъ^ со
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стоящимъ изъ 6000 хорошо вооруженныхъ сол
датъ. Г. Рядъ, Англійскій Генеральный Консулъ 
на Азорскихъ островахъ, отзывается съ отлич- 
вою похвалою о дисциплинѣ и храороспін сихъ 
войскъ, объ умѣренности правленія Регентства, 
я особенно о самомъ Графѣ ВиллаФЛорѣ.

Сиръ Вальтеръ Скоттъ отправился съ до
черью своею на твердую землю, съ тѣмъ, чтобы 
провести зиму въ Неаполѣ. Адмиралтейство от
дало въ его распоряженіе казенный корабль.

Читатели наши, вѣроятно, знаютъ, какъ 
много догадокъ было о томъ, почему Принцесса 
Викторія, предполагаемая Наслѣдница Престола, 
не присутствовала при коронаціи Короля; те
перь это объяснилось: она такъ слаба ногами, 
что ее, даже по комнатѣ, возятъ въ колясочкѣ; 
впрочемъ она въ послѣднее время жила на остро
вѣ Вайтѣ, и здоровье ея весьма поправилось отъ 
морскаго воздуха.

Нидерланды.

Гага. Королевская Фамилія, во время пребы
ванія своего въ Амстердамѣ, посѣтила Саардамъ, 
гдѣ, какъ извѣстно, Петръ Великій учился ко
раблестроенію*  Домикъ, въ которомъ жилъ осно
ватель величія Россіи, былъ купленъ Королемъ и 
подаренъ Принцессѣ Оранской, при рожденіи вто” 
раго сына Ея Высочества. Во время завтрака въ 
семъ домикѣ. Принцесса, въ память сего дня я 
побѣдъ своего супруга, вставила въ стѣну мра
морную доску, съ надписью: „Вильгельмъ I, Ко
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роль Нидерландскій, Вильгельмина^ Королева Ни
дерландская^ 22 Сентября 1831, Впльгельмъ^ Приицъ 
Оранскій, Фельдмаршалъ, Гассельтъ, 8-го, Лувенъ 
12-го Августа 1831/^ Прпсемъ одна знатная 
дама подавала Ёя Высочеству тѣ самыя ору. 
дія, которыми въ 1814 году Императоръ Але
ксандръ вдѣлалъ въ сей домъ камень съ надписью: 
„Рсіго Ма^но АІеханЗег."

Въ 5оигпа1 Не Іа Науе утверждаютъ, что по 
выступленіи Французскихъ полковъ изъ Бельгіи, 
солдаты большею частію возвран^аются переодѣ
тые. я вступаютъ въ армію Короля Леопольда подъ 
именемъ Бельгійцевъ изъ южныхъ провинцій.

3-го Октября н. ст., Ихъ Высочества Принцъ 
Оранскій и Принцъ Фридрихъ съ Принцемъ Аль
брехтомъ Прусскимъ, посѣн^али крѣпость Бер- 
геяъ-опъ-Цоояъ; первый изъ нихъ посѣтилъ так
же Антверпенскую крѣпость, а второй эскадру 
на Шельдѣ, и, по стеченію обстоятельствъ, въ 
тоже самое время, какъ Король Леопольдъ былъ 
въ городѣ Антверпенѣ. Король Леопольдъ случай
но подъѣхалъ къ берегу въ то самое время, какъ 
Голландскіе Принцы плыли мимо на пароходѣ.

Турція.

Англійскій Посолъ, Сиръ Р. Гордонъ, отпра
вился 30 Августа изъ Константинополя въ Лон
донъ; должность его будетъ исправлять Секре- 
тарь Посольства, Мандвиль. — Пожары все еи^е 
продолжаются, и явно, что они сушь дѣло поджи
гателей. 2-го числа былъ большой пожаръ: въ 24
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часа сгорѣло нѣсколько кварталовъ. За три дня 
предъ симъ, пламя вдругъ вспыхнуло въ Арсеналѣ; 
въ то же время сгорѣли Адмиралтейскій дворецъ 
и одна мечеть. — Чума еще свирѣпствуетъ во 
многихъ мѣстахъ 
прекратилась.

города, но холера почта уже

Изъ Патраса

Греція.

пишутъ, что Маврокордато, 
предводительствовавшій мятежниками н бѣжав
шій въ Пдру, побитъ к.'імеііьлмп; что Русскіе, 
Французскіе п Англійскіе корабли блокируюіьъ 
Идру и требуютъ выдачи зачиніциковъ мятежа. 
Говорятъ также, что Народный Конгресъ бу. 
дешъ созванъ къ Сентября, л что ему предло
женъ будетъ новый протоколъ Лондонской Кон
ференціи о назначеніи Греціи Государя. ГІреэи. 
дейтъ ожидаетъ сего протокола въ скоромъ 
временя. Правительство, какъ сказываютъ, на
мѣревается выпустишь ассигнацій па милліо
новъ Фениксовъ.

Разныя извѣстія.

Изъ Лиссабона увѣдомляютъ, что въ про
винціяхъ’ Эніпре-Мипьо-э-Дуро и Трасъ>осъ-Мон- 
тесъ вспыхнуло воэмуіценіе.

Въ Римскомъ Дневникѣ (Піагіо Л Кота) 
пишутъ, что Донъ Антоніо да Альмейда Порту- 
таль принятъ, 21-го Сентября, Папою въ каче
ствѣ Посланника Ё. В. Короля Португаліи и 
Алгарвін. Впрочемъ, при объявленія о семъ про» 
хсшесшвіж сказано, что Папа въ семъ случаѣ 
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только тіризнаетп’ь дѣДспівиіпельвосліь, ке входя 
въ разбирательство правъ.

Холера въ Венгріи во многихъ мѣстахъ пре
кратилась, въ другихъ ослабѣваетъ^ въ Берлинѣ, 
по 8 Октября и. ст», заболѣло 118'7 человѣкъ^ 
выздоровѣло 281, умерло '74’7.

Курфирстъ Гессенъ Кассельскій, постано
вленіемъ отъ 30 Сентября, назначилъ Наслѣднаго 
Принца Солравптелемъ, который и будетъ за- 
вѣдывать одинъ всѣми государственными дѣлами 
до возвращенія КурФирста въ столицу свою Кас
сель.

Въ послѣдней Конференціи по дѣламъ Бельгіи 
и Голландіи, положено продлить срокъ перемирія 
между сими Государствами, если до истеченія 
онаго миръ не будетъ еще заключенъ оконча
тельно.

Мимо Копенгагена прошли два Русскіе ли- 
вѣйные корабля и Фрегатъ, которые возвра
щаются изъ Мальты въ Кронштатъ.

3-ео Октлбрл.

>«о«-


